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चुस्तकालय 
गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 


Fay ASAT ...... १... आगत संख्या...... कक 


पुस्तक-विवरण की तिथि नीचे अंकित हे । इस तिथि 
सहित ३० वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापिस आ 
जानी चाहिए । अन्यथा ५० पेसे प्रति दिन के हिसाव से विलम्ब- 
दण्ड लगेगा | 
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THE CHANAKYA SUTRAS 


The Chanakya sütras herein published form 
a small compendium on mitior rules of conduct 
which are calculated to bring success in this 
world and bliss in the life to come. They are 
57 in number, or strictly speaking a few less ( if 
we neglect the sütras which are repeated) and deal 
with almost all the topies which may interest 
men in society. The first few  sütras (nos. 
॥--0) show how happiness depends upon dharma. 
pue how this can be attained by associat- 
ing one's self with the wise and by controlling 
the senses. The next section (ll—4) dwells: 
upon the importance of the concord of elements. 
in a state. A few following sütras (l5— 384) 
form an important section, in which the impor- 
tance of deliberation before undertaking anything 


in public or private life is inculeated. We have: 


next another section of sütras— (35—37) dealing 
with the necessity of having an ally, and the evils 
of idleness ( 38—4l). The succeeding section 
(42—63) is a section entirely devoted to an 
explanation of the scope of polity, and the 
expediencies of war and peace. The next sūtras 
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(59—76) deal with the duties of courtiers and 
point out the evils arising out of passions and 
sensualism. After this we have a glorification 
of danda or ehastisement (78—90), and the impor- 
tance of artha or wealth in practical life (9l—93). 
‘This is followed by a big section which is devoted 
entirely to a consideration of means and shows 
the relative importance of kala, (opportune mo- 
ments) purushaküra, of proper examination of 
pros and cons in an undertaking (93—35) and 
other allied topics. A large number of suceed- 
ing sütras are devoted to a consideration of rules 
of conduct, observed not only in public life, but 


also at home. They deal with various topics. Thus 
some teach us how a servant must know his mas- 


ters temper (39—40); how proper chastisement 
brings success (l42—45) ; how recklessness and 
dissipation bring ruin (8--र्‍ ) how good 
and evil often depend upon the speech of 
men (440—444) These are followed by 
other which call upon men never to transgress 
the right line of conduct, not to violate trust 
mor to reject the advice of the pious and 
show how the company of the good brings in 
improvement; other sections teach that the 
enemy should never be trusted (L93—I97) ; and 
some dwell upon the importance of forgiveness, 
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virtue (I34-—239) charity (236—37) and truth 
(4I6—420) and extol the virtue of real learning 
(295—998 and 366— 372), 

Some other sütras teach us to accept good out 
of evil quality (305—307), to shun evil, and to A 
have everything in proportion to its worth | 
(328—339) other sections lay down injunctions 
e.g. to adore the king (377—890), to adore the 
parents to revere gods & sages (427), to practise 
forgiveness and charity, never to be won over by 
flattery (344—346), nor to trust in women (360— 
6L), nor to speak ill of the king (445), to shun evil 
company even at the cost of leaving one’s 
own village, to lay by money for times, of distress: 
(537), to do everything earlier than the time 
specified ( 539—40). There are some more 
which indicate the real qualities of a true 
son ( 38l—87 ) and those of a true wife ( 389 ). 
A few dwell on the qualites of really good Gi 
men, the character of dharma, and the good 
arising out of achara. 

Finally, some sections point out the evils 
arising out of bad | ee diseases (2.9—223), 
poverty (425, 255—260, 29l—294), idleness | 
(35), uxoriousness (3]7--8) and the frailties: 4 
of women (476—480). The last sections 
dwell uopn the evils of unfairness, untruth 
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or false evidence (547—555), the merits of 
a virtuous king and tke necessity of living & 
virtuous life so as to befreed form the fetters- 
and evils of the world and its attachment. 
From a perusal of the above summary of 
their contents the sütras, it will appear, do not. 
deal exclusively with politics or public life, but 
contain rules of conduct the importance of which 
is felt even in the private life of men. They 
contain thus a summary of those teachings which 
are found in the Niti literature of the Hindus, 


.and form a moral code complete in itself. It 


is not possible, nor would it be of any use to 
identify the teachings of the 80 6085 with parallel 
ideas throughout our literature ; but attempt 
has been made to identify the more important 
ofthe sütras with parallel ideas found in the 
Mahabharata, Smiritis or other works. In many 
eases not only the ideas tally, but even the 
languag> seems to be identical. This points 
to the early growth of a vast mass of floating 
literature containing the sayings of the ancients, 
rules of conduct and also illustrations for the 
guidance of men. ? 

The origin of this vast Niti literature of 
which we have counterparts almost every- 
where in the globe, must be attributed to @ 
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yery ancient period, perhaps in the immediate 
post-vedic age. The earliest attempts at 
generalisation of the principles of action from 
the study of men and matter were made with the | 
development of the mind and of the spirit of 
observation. Some of these found place even in 
folklore or folk wisdom or the wise sayings of the | 
ancients. Wehave many such stories in the 
Brihmanas. 

In the next period this mass of folklore and 
folkwisdom was elaborated into stories illustra- 
ting the truths of practical observations. The | 
earliest extant examples of such stories are to be |! 
met with in the Jatakas of which even we have 
lost the originals which were in verse and 
existed in the vernacular of the day. These 
Jatakas which contain stories exemplifying the 
success of virtue or wisdom, or the evils arising 


out of greed, lust or other excesses, formed a “> 
code of instruction in themselves. With the 
| growth of Jainism, Buddhism and other such mass | 
v religions, their teachers employed these folklore | 
| for the instruction of the commonalty. In the 
EB ः of their successors they underwent a fur- 
ther transformation and were made into the birth 
stories of the Buddha, 
excelling in virtue, 


in each story the hero, “7 
wisdom, patience, honesty, 
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or farsightedness was identified with the supreme 
being of the enlightened Buddha in his penulti- 
mate birth, and thus arose the Jataka stories of 
which we have a later prose redaction compiled 


in the fifth century A. D. 


Along with the growth of this mass of folk- 
lore, there was another tendency working e.g. 
the moral part was separated from the story 
or the parable proper. This gave rise to the 
sütras or verses, of which a floating mass came 
into existence. In the hands of the socio-ethical 
teachers these were dissociated from any school 
of religion or of teaching. 


At one time this mass of Niti literature was 
eonsiderable and existed probably in the memo- 
ries of men. There was hardly any codification, 
but later on this mass found place in various 
compilations. We find them in various places of 
the two Epics, the Puranas, in medical works like 
the Charaka Samhita and Subhashita works of 
Jater day compilation. The Mahabharata contains 
by far the largest number of such Niti verses. 
Thus in addition to innumerable parables, allego- 
ries and stories we have collections of Niti 
precepts in many parvas of the book. We have 
in the Adi-parva, collections of Niti precepts in 
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addition to chapters on rüjaniti, Similar is the 
case in to the Sabhā and the Vana-parvas. 

In the Udyoga parva vast collections of 
such precepts are embodied mainly attributed 
to Vidura the half brother of Pandu and Dhrita- 
rastra while as it is well known to scholars, & | 
large part of the Santi parva is devoted to Raja- 
dharma. These chapters contain interesting 
niti collections, while the Anusasana parva isa 
vast encyclopaedia. In the Puranas who have 
many such collections of moral pecepts. The 
Garuda purana, contains a large number of 
these, so also the Agni and the Matsya. | 

Apart from these considerable collections, 
we have a large number of popular niti collec- 
tions. These are found in various parts of India, 
sometimes in sanskrit verse, but occasionally 
rendered into the vernacular. While it is diffi- 


cult to make any suggestion as to their date P 
| 
| 
|| 


YA of compilation, they evoke an interest in them, 
arising out of the fact that they were and even 
now are very widely read in the schools. Many of 
these ( Chanakya ) sangrahas have been publish- | 
Ee and are found to contain many verses com- 
| mon in them. The earliest of such niti sangraha | 
was published in 877. Since then the number of d 


such publications have multiplied. Some of these 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(8 ) 


have been translated into various European 
languages, and a history of these is to be found 
in the foreword to the Chanakya Rajniti sastra 
( published in the Calcutta Oriental Series ) 
written by J. van Manen, who is engaged ina 
study of these Niti collections. These include 
collections attributed to Demetrios Galanos, who 
lived and died in Benares in I833. A. Roman edi- 
tion of the same was published in Rome in 825 
and styled Laghuchanakyam. A translation of the 
same appeared in French and was made by M. Bez- 
out (826). Since then such collections and trasla- 
tions have multiplied and of these the most note- 
worthy is that made by that eminent Russian 
scholar Otto Bothlingk together with a German 
translation. The first edition of this contained 
5400 Slokas and later on the number rose to 
about 8000. A history of this work together with 
those various editions of Laghu Chanakya, and 
Vriddha Chanakya which followed will be found in 
Mr. Manen’s fore-word. As interest in these niti 
collections increased, scholars came to be supplied 
with materials which convinced them of the 
extensive circulation of the niti attributed to 
Chanakya. Thus the labours of Lieutenant Tem- 
ple and of Gray proved that the Burmese Loka-niti 
was a genuine rendering of one of the Chanakya- 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
(9 3) | 


Sangrahas. The work of other scholars proved 
the existence of Chanakya nitis in Tamil, Malay- 
alam and ‘Telegu literatures and as early as 
I88L A. D. Wijayasinha publisheda Pathyavakya 
or Nitisara, containing sanskrit sutras with Ceylo- 
nese translations. Several Tibetan collections of 
this Chanakya Niti also exist, and the existence 
of some more bave been traced in the Arabic, 
Persian, Siamese and other literatures. 

The present collection first published by 
‘the Mysore Govt., attached to the second edition 
of the Kautilya Arthasastra, is also attributed to 
Chanakya. Now it is not very easy to explain 


——,— 


the connection of this almost worldwide niti 
literature with Chanakya, the celebrated minister 
of Chandragupta Mauryya, who founded the 
celebrated Imperial dynasty in Magadha in the 
Ath century B. C. 
This Chanakya or as his otherwise known > 
Kautilya was according to tradition the minister | 
E of Chandragupta, and it was he, if we are to believe | 
in the traditional accounts or in the account of the 
Mudra Rakhsasa who established the Mauryya 
ea on the Magadha throne. No authentic his- | 
tory of his has come down to us, but we have rea- 
sons for placing our faith in those accounts which 
applaud his wisdom, and describe him as the 


| 
| | 
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greatest Indian, who excelled in statecraft and 
worldly wisdom. The Artha-sastra the sole 
remnant of his work, shows his great wisdom 
in men and matters. Perhaps owing to these 


कि. causes he became a type or the hero in so far as 
| excellence in worldly wisdom was concerned. « 


That is perhaps the reason why all these niti 
| sangrahs are attributed to him. 
| The Chanakya sutras herein published are 
also attributed to him. But we are ata loss 
to form an idea as to whether it was Chanaky's 
| work or of some one else, fathered on him, 
| nor have we any means of giving a satisfactory 
| answer to the above questain. A comparison 
| of some sutras bearing on polity and political 
matters with corresponding ideas from the Artha 
sastra, indeed proves the close connection between 
them and those found in the Artha sastra. 
> This may indeed prove that the compiler of. the 
| present sutras took his ideas from the Artha 
sastra or from the Artha-sastra school founded 
by Kautilya. Beyond this we cannot go, for the 
Artha sastra contains nothing on rules of social 
| morality nor abstract ethical principles, not to 
speak of rules of conduct which are caleulated 
to lead to salvation. Some of the rules of con- 
duct are taken direct from the Smriti works and 
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follow the general tenor of Indian social and 
moral teaching. 

The date of the present compilation is also 
dificult to determine. ‘There is hardly anything 
in the book, which may furnish any internal 
evidence and help us in finding out the period 
of its composition. The compilation in general 
may be regarded as late, belonging to the later 
classical period though some ofthe sutras may 
be very old. 

- Jt is curious to note howevor that sutra 
works on niti existed, This Chanakya- 


————$— 


sutra for instance contains a large number 

of sutras, which are founed in the Pathy to 

Vakya or Niti sutra work published by Wijaiya 

singh in Ceylon in year 88]. A copy of the 

this book now extremely rare, was lent to 

me by Mr. Van. Maner, Secy to the Asiatic 

society, and as a result of my compaison I have » 

given references to the sutras of that work, in 

4 connection with corresponding sutras of this 
book. 

About two EJ ago I was asked to tran- 

| slate the sutras into English by the Reverend 

Svami Niranjanananda tirth, who is well known | 

to all students of Sanskrit literature owing to his 

| activities in the cause of Sanskrit literature 
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especially the publication of a great philosophical 
works, in his past life when he was‘known as 
Nityaswarupa Brahmachary. An old friend of 
my father, I had to bow down to his request, 
and had to undertake a work, though lacking 
in competency or erudition. 

In preparing the English translation with the 
appended notes and parallel passages I had to 
face great difficulties. In many places it was 
difficult to render Indian ideas into a language 
whose spirit was quite different. The translation 
of words like artha, dharma, kama presented 
difficulties, and this was removed by retaining 
the sanskrit and appending notes. The brevity 
of the sutra style, also was another source of my 
difficulty and in many places this was heightened 
by the lack of connection with the context in 
some cases. 

But I was fortunate enough to get the help of 
some of my friends. Mr. Van Manen, Secretary 
to the Asiatic Society was kind enough to take 
a keen interest in my work and it was he 
who gave me the idea of adding notes and 
parallel ideas. He himself went through the 
manuscript and helped me moreover by 
lending me his copy of Vijaya singha’s Pathya 
-vakya published in Cylonese character. Next 
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to him I got great assistance from my friends 
Pundit Pasupati Nath Sastri, M, A. P D and Dr. 
Beni Madhab Barua x, 4. D. Litt. and Babu 
Kshitis Chandra Chatterjee M. A. of the univer- 
sity P.G. teaching department who helped 
me with their, suggestions, and sometimes by 


revising the manuscript and reading the proof 


sheets. I remain deeply indebted to these 
gentlemen, and cannot express my indebtedness 
to them in too high terms. 


LI 


Abbreviations. 


A. V. — Atharva Veda. 

Ar. Sá — The Artha Sástra. 

Bhartri N. S — Bhartri Niti Sataka. 

C. P. N —Ceylonese Pathyavakya or Nitisara 
Cha. Ra. Ni. — Chanakya Rajniti. 

Hitop — Hitopadesi. 

Ka — Kamandaka Niti Sara. 

Kirata — Kirata & Ji nijam. 

Maha — Mahabharata. 

Manu — Manu Sambita 

Mricch — Mricchakatika, 

Sat. Br. — Satapatha Brahmans. 

Val, Subha — Vallabhadevas Subhashitavali. 
Vat Kama Su — Vatsyayana Kama Sutra. 
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चाणक्य-रूल्ाखि | 


१। सुखस्य सूलं धर्म; । 
२। UAR HE: | 
२। अर्थस्य मूलं राज्य | 


l. “Dharma (Righteousness) is the root of 
happiness. 


2. Wealth is the source of Dharma. [Wealth 


conduces to the preservation of righteousness], 


CEMAT ISa PES asa धर्मकासी Cf also 
Cha. Rā. N. IV. ॥6 

3. (Maintenance of] Sovereign power is the 
source of wealth, 


Note: Dharma--lit. that which upholds the universe, 


It is very difficult to render Dharma into En 


glish. Tts 
definition too differs in the various systems of Philosophy 
and Ethics. 


Tue Mingmsakas regard Dharma as those 
‘actions resulting in good that have been laid down in the 
Vedic injunctions.” The Buddhist idea of Dharma refers to 


the moral order of tue universe. The As'okan conception of it 
seems to be the same. 
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2 चाणक्य-सूत्राणि | 


४॥ राञ्यसूलसिन्द्रियजयः | | 
al इन्द्रियजयस्य मूलं विनयः d 
al विनयस्य मूलं दृद्दोपसेवा । 
o| gana विज्ञानम्‌ । 

i 2, Lej ^ ~ 
c, विज्ञानेनात्मानं सम्पादयत्‌ । 
e 'सम्पादितात्मा जितात्मा भवति i 
१० । जितात्मा aata: SAHA | 


4. Control over the senses leads to the 
‘attainment of sovereign power. Cf C. P. य. 

5. Moral discipline enables a man to control 
the senses. Cf. Ar-Sa. P. ]0 विद्यांविनयहेतु- 
रिन्द्रियजयः। C. P.N. 2. 

6, Association with the aged is the root of 
moral discipline. (Vrddha—seniors in age and 
in wisdom.) C. P. N. 3. 

ग. From association with the aged comes | 
knowledge (vijiànam) ©. P. N. 4; Manu. r 
VII—37-38. T 

8. One must enrich oneself with know- 
ledge. > N..5. 

| «|l A man, thus accomplished, gains control 
over himself. O.P. N. 6. | 

I0. A self-controlled man gains all his | 
desires and ends. C.P:N.6. ..... ; | 
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११। र्धसम्यत्‌ प्रक्ततिसम्पदं करोति | 

१२। प्रझतिसम्पदा हानायकमपि राज्य नोयते | 

१३। प्रझतिकोपः सवेकोपेभ्यो गरोयान्‌ | 


१४। भ्रविनोतस्वामिलाभादस्वामिलामः येयान्‌ | 


Il, Theattainment of ends (desires) leads to 
the prosperity of the constituent elements (of 
a state). (C P-N. 7 

2, The concord of the Elements enables 
them to continue the rule even without the help 
of a leader CAPE 

33. Elemental discord is the worst of 
calamities befalling a kingdom. ( Kautilya dwells 
on popular wrath in book VI. ch. 5, also in book 
VII. ch. 2. अभ्यन्तरः कोपो बाह्मकोपात्‌ पापोयान्‌ । ) 
CSR Nao: ; ; 

Ik, Better not | have] any master than 
[have] an undisciplined one. ©. P. N. ॥0 


* Prakrti means the seven constituent elements of 
the state, viz. साम्वमात्वमुहत्‌कीपराट्र्द्ग-वलान. lt also means 
subjects of a state 


[This gives us a faint idea of the kingless states which 


were so common in ancient India.) 
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३ चाणक्य waite | 


१५। सम्पाव्या्मानसन्विच्छेत्‌ सहायवान्‌ । 
ge) नासहायस्य मन्वनिययय: | 
१७। नकं चक्र परिश्वसंअति | 


१८। सहाय: aagag T: । 


——— 


gei सागो प्रतिमानिनसात्मनि 


दितोयं मन्बसुत्‌ूपादयेत्‌ v 


l5. Having fully equipped himself, a man 
with [the] help fof friends] should try io gain his 
desires. C. P. N, LL. 

l6. One without “help is uncertain in his | 
deliberations (cannot determine his proper line 
of conduct), Cf. Cha. Ra. N. V 35 ete. C.P.N L2, 

l7. A single wheel does not enable [a chariot] 
to move. Cf, Ar. 85. P.L3. सहायसाध्य राजत्व चक्रमेकं | 
न addi C. P. \. 2. A 


I8. A true friend is he who retains the 
same friendly attitude in distress and in pros- 
perity C. P. N. ls, 


` ———L A sensible ruler should deliberate with 


* The text seems to be corrupt. C. P. N. reads आस-दितीयं 
मन्तिणं gata (4). 
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२०। अविनोतं खे डमात्रेण न मन्ते कुर्वीत। 

२१। यतवन्तसुपधाएुदः afew कुर्वोत । 

२२। HAJAT सर्वारम्भाः | 

२३। aata काव्येसिडिभवति। 


२४ | RAAN MA नाश्रयति | 


one standing next to him and capable of vindi- 
cating what he thinks tobe right. 


20. Let not affection select an unworthy 
favourite as an adviser. C.P N. 5. 

2). Men who are learned and proved to be 
above all allurements should be made highest 
ministers. (Cf. Ar. Sa. P.l7 सर्व्वोपधाशुड्ान्‌ ata: 
sei Ka IV. 25. 

22, All measures or activities must be pre- 
ceded by proper deliberations. (Cf. Ar. 36. P. 26 
aaga: ata) CP.N.I7. 

23. Deliberations when kept secret lead to 
success. (See Ar. ७5. ch. on मन्वाधिकार P. 20.) 
(Qe ॥ IN IS: 

94, He who divulges his deliberations des- 
troys his undertaking. C. P. N. 20. 
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24). प्रमादात्‌ दिषतां वशमुपयास्यति। 
२६। सत्वेदारेभ्यो मन्तो रक्षितव्यः । 
२७। मन्वसस्पदा राज्य ud | 

२८। Agaai मन्वयुप्तिमाह: । 

२० | HIATT प्रदौपो मन्तः | r 
qo | सन्वचचषा परच्छिद्राण्यवलोकयन्ति | 
३१। सन्बकाले न मत्सर: कत्तव्यः। 


25. It is through (such) errors that a man 
is subdued by his enemies. 


26. Deliberation is to be kept secret from 
all (channels of leakage). (See Ar. Sa. ch. on | 
सन्वाधिकार P. 20). द्वार means doors or ways of | 
escape. C. P. N. 22. 


27. Excellence of deliberation leads to the 
success of a kingdom. C. P. N. 23. 

28. Preservation of secrets is the highest 
policy. (See Ar. S%. ch. on मन्ब्राधिकार) CPN. 24. 

29. Deliberation is a light to those who are 
blind as to what should be done. C P. N. 25. 

30. The eve of deliberation enables a man 
to find Ec the weakness of others [enemies]. 


= E 


«s Əl. There should be no envy [mutual 
jealousy] in times of deliberation. C. P. N. 29. 
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२२। त्रयाणामेकदाक्ये संप्रत्ययः | 

३३। कायाकाय्तत्तवाथेदर्शिनो aa | 
३४। पट्कर्णाद्‌ भिद्यते we । 

३५। auqa च्लेहसंयुक्त HAH | 

२६ । मित्रसंग्रहणे बलं सम्पद्यते। 

३७। बलवानलब्यलाभे प्रयतते । 


52. If the opinion of three (persons) is the 


same it is to be accepted. (Of. Ar. Sa. ch. on 


Jegaantufa ;-- ब्रेयाणाभेकवाकेग्र सम्प्रत्ययः C. PLN. 

Di. , 
33. Those who know what should be done 

and what not are true advisers. C. P. N. 286. 

. 84. Deliberation divulged to three persons 

(lit. six ears ) leaks out. Cf. Cha, Ra. Ni. VII 68. 

CYP. N. IY E 


35. He who befriends in times of distress 
is a true friend. C. P. N. 3t. 

36. The acquisition of such an ally gives 
strength. C. P. N. 32. 


37. The strong always try to gain what they 
have not got. C. P. N. 34. 
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8C | 'लव्धनाभो नालमस्य | 

२९। अलसस्य लब्धसति रक्षितं न शक्यते | 

४०। स चालसस्य रक्षितं विवधंते | 

४१। न त्यान्‌ प्रषयति। 

82) अलब्धलाभादिचतुष्टयं UMATIN | > 


38. The idle make no new acquisition. 
(Ge (2, NE ७७७ 

39 Nor are they ( the idle ) able to preserve 
their own. © P.N 36. | 

40. Moreover their acquisition (of the idle) 
does not thrive (increase)? CO P N 37. 
' 4l. Nor are they able to control their 
men. ; | 

42, The attainment of (these) four aims: 
(eg. the acquisition of new things, etc), is the 
subject matter (object, aim) of works on polity. 
C. P. N. 39. 


* The four aims referred to here are (J) acquisition of 
those not already in hand, (2) preservation of those acquired, 
(3) consolidation of these acquisitions (4) distribution of those 


among worthy recipients. Kauilya describes the aim and 
scope of Dandaniti as follows— 


> 


O "| योगचेमसाधनो दण्डः। तस्य नीति देण्डनीति:-- 
Sea. लख्परिरक्षणी, रचितपरिवईनी 


| 
à > Baar तीर्थेषु प्रतिपादनी च” | 

Cf. Buddhist idea of sammā va yamo. A 
; || 

| 
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४२। राञ्यतन्द्वायत्तं नोतिशास्त्रम । 
89 | राज्यतन्वेष्वायत्ती तन्वावापी i 
४५॥ aed स्वविषयक्कत्येव्वायत्तम्‌। 
४६। ma मण्डलनिविद्टः | 


43. Proper lines of conduct are explained 
in works on polity. C. P. N. 40. 

44, Polity teaches how to preserve the 
prosperity of the state and how to make war on 
enemies. C. P. N. Al. 

45. "Tantra teaches the way to preserve the 
prosperity of the country. (Tantra according to 
Wilson means the science of providing for the 
security and prosperity of a kingdom.) 0. P. N. 
42. 

46. Av&pa (literally meaning intention of 
going to war as a king) refers to the circle of 
states « 


*'YaSodhara's commentary on Vatsyayana Kamasttra divides 
S‘astra into tantra and avipa—smei चेदं तन्वसावायवेति दिघा स्थितमू-- 
तच तन्यते जन्यते रति aa इति daa तदुपदिश्वते. येन तदपि तन्वम्‌ । समन्तात्‌ 
आवाप्यन्ते येन स आवाप:... .--समागमीपायः इत्यर्थः । See Chap. on 8572 
samgraha Bk. I. Chow. Edi. P. 9. Cf, S'V ii S8. 
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४७। सम्सिविद्नद्दयोनि्ण्डलः 4 

ec] नोतिशास्त्रानुगो राजा। 

४०। अनन्तरप्रकति; wa: 

yo. एकान्तरितं सित्रसिष्यते i 

५१ । हेतुत; wafaa afama: i 

५२। Aaaa: सन्धि qui । 

47. The circle of states gives rise to peace 
and war. For circle of states see Kamandaka 
(Gite SM O PIN. 45. 

48. Aking must follow the rules of polity 
(niti. ©. P. N. 46. | 
49. An immediate neighbour is a natural 


enemy. (Cf. Ar. 86. P. 260 yaaa अरिप्रक्तति:)- 
७. PLN: 4T. 


{ 
50. One (whose territory is) beyond the | 


immediate neighbour is a natural friend or ally. 
(Cf. Ar. Sa. P. 260 भूम्येकान्तरा Marsa: i). 


enmity. ©. P. N. 49. 


eee One isolated or decayed [in strength] 
should make peace. (Ar. Sa. P. 26 Sama: 
सन्द्धोत). 


C. P. N. 48. 
5]. Expedience leads to friendship or 
| 
| 
| 
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५३। तेजो हि सन्धानडेतुस्तदर्थानाम्‌ । 
५४। नातप्तलोहो लोहेन सन्वोयते । 
५५। बलवान्‌ होनेन विग्टक्नीयात्‌ | 
५६। न ज्यायसा समेन वा | 


494 गजपादयुइमिव suu: | 


53. The strength of the parties leads to [the 
permanence of] alliances. (Cf. Ar. Sa. P. 269 
asife सन्थानकारणं). C. P.N. Sl. 

54. [Thus] Unless red hot, two pieces of 
iron cannot be joined together. (Cf. Ar. ga. P. 
269 नातप्त ale लोहेन Gara |) C. P. N. bl. 


55. One should fight with an enemy weaker. 


than himself. (Cf. Ar. Sa. P.268 Waa विग्टह्नीयात्‌) - 
©. P. N. 52. 

56. But not with equals or superiors (im 
strength). (Ar. Sa. P. 268). C. PANASS 

57. The fight between tbe weak and tke 
strong is but a struggle of a foot soldier: with 
[one on] an elephant. (C Ar: De P 268 
fade fe ज्यायसा इस्तिना पादयुदलिवाभुप्रपति) 
GU NS > 
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yo) ग्रामपात्रमामेन us विनश्यति। 
ye) अशिप्रियक्षमभिसमोक्तेत | 
a 
go) सन्यायंकनो AT | 
20) असमितविगोेधादात्मरतक्ष'मावसेत्‌ | 
६२। शक्तिडौनो बलवन्साययेत्‌ । 
4३ । दुषलाश्यो दु खसावडति | 
६४ । ARAIZ राजानसाययेत्‌ ! 


58. Clay pots (unburnt) destroy each other 


by coming in contact (Ar. ५5. P. 268 aaa are 
पात्रम्‌ आसेनाहतसिवोभयत:क्षयं करोति) 


09. The efforts of enemies are to be closely 
watched. 

60. [This should be done] Either alone or in 
alliance with others. 

Gl. One should protect himself from the 
hostilty of the enemy 

62. The weak must take the protection of 
the powerful. (Cf. Ar. ९७. D. 306 दुबनो राजा 
बलवताऽ fuga: तदिशिट्वलमायवेत ) C PN, 57 

Go. “Alliance with the weak brings su flerings 


CTP NES 


ae One should seek the protection of 


a 
king like that of fire 


( The idea in this and 
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६५। राज्ञः प्रतिकूल WD |. 

&& | उद्धतवेशधण्पे न भवेत्‌ | 

६9। नद्ेवचर्ति चरत्‌ ।' 

६८॥ Warn: इंघोभाव gata i 


६० | न व्यननपरस्य MAATE: । 


some of the following sti:as are found in the 
chapters on अनुजावहत्तमू aud on समयाचारिकसू of 
Kautiya. C. P N. 59 

65. Never oppose or go counter to the king 
CrP NEGO: 

66. Never dress yourself too splendidly [in 
the presence o! the king. ०. P. N. 6L. 

67. Behave not like the divine person the 
king?) C.P.N. 6l Cf. कृतं agame "न टेव-चरितं 
ata | 

63. When two parties) fight, maintain an 
attitude of non-committal neutrality. 


69. One addicted to vices (vyasana) never 

न “= 

attains success in his undertakings. (See-Ar. Sa. 
_ 7 N 6 9 
ch. 3 of Book VIIL C, P. N. 0०. 


Note— Kautilya refers to the Vyasanus--c.g., कीपज्ञस्विवर्ग:--- 
Mamaa अ दृषण', द WH 45 कासन — wet, aa. faa, पानमिति 
sod । See also Mayo, VII 47-48. Maha. Udy. XXXII 94-96 


also Ka XXIII. 
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७०। इन्ट्रियवशवत्ती चतुरङ्गवानपि faevafa i 
७१॥ नास्ति काय्थ' दूयतप्रहत्तसप्र । 

ex p झूगयापरस्य wat विनश्यतः । 

७३। भ्रेषणा न व्यसनेषु गण्यते | 


98 । न कामासक्तस्थ कार्य्यानुष्ठानम्‌ | 


70. One addicted to passions (under the 
influence of vyasana) perishes inspite of his 
[having an] army of four limbs, (८.०. Horse, Foot, 
Chariot and Elephant.) C. P. N. 64. 

7l. One addicted to gambling (dice-playing) 
cannot attend his business. C. P. N. 67. 

72. One (a king) too fond of the chase 
loses his righteousness of conduct in addition 
to his wealth. C. P. N. 68 


73. Desire for acquisition [of wealth] is not 
regarded as a vice (vyasana). 

74, Those who are too much addicted to 
sensual pleasures fail in carrying out their under- 
takings. _ 0. P. N. 65 


Kama—love or desire of sensual enjoyment, 
considered .as one of the four.ends of life $ here. 


7 
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ट्र. 


oyi अ्रग्निदाहादपि विशिष्ट वाकपारुप्यम्‌ ¦ 
७६ | द्ण्डपारुप्वात्‌ सवजनद प्यो भवति | 
७9 । agafi ah परित्यञति i 

9८ । असित्रो दण्डनोत्यासायत्तः | 

७८ | दण्डनोलतिमधितिष्ठन्‌ प्रजाः dfa i 
८०। दण्डः सम्पदा योजयति | 

८१॥ दण्डाभावे सन्तिदर्गाभावः | 


75. Hard words are worse (more torment- 
ing) than fire. G.P.N.69; Of. Kau. MINTS 
“canna दृदि feud तेज: सन्दोपनमिन्द्रियोपतापि च” | 

76. Severity in chastisement causes the en- 
mity (hatred) of all. C. P. N, 70. 


77. The Goddess of wealth forsakes a man 


| who is satisfied with his own. Qo NORIS 
| CE. 8. V. शा. 32. 
| 78. An enemy is the object of chastisement. 


79. One (a king) wielding the law of 
punishment or chastisement (on wrong-doers) 
protects the subjects. BL 

80. {Proper } Chastisement brings Im pros- 
perity. C. P. N. 74. YA 

Si. Want of chastisement causes a dearth 
of counsellors. C. P. X Oy न 


` 
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८२। न दरडादकार्य्याणि gA । 

८३। दण्ड़नोत्याम।यत्तमात्मरक्षणम्‌। 

८४। qafi रक्षिते aa रित मवति । 

८५। mai दबिविनाशों। 

ce | दण्ड। fe विज्ञानं प्रणायते। 

८७। दुबेलाऽप राज, नावमन्तव्य; | 

GG । नाख्यस्न दीं AA | 

ce | दण्डे प्रतोयते द्व त्त: । 

82, Infliction of proper punishment restraing 
men from wrong-dolng. Ui. Kau. L LV; C. D, N. 76. 

83. Knowledge of Dandaniu enables one to 
preserve oneself. C. P. N. 77. 

Si. By saving one's self everything is 
saved. Cf. Hitop --धर्म्माथकाममाक्षाणां प्राण!: संस्थिति- 
waa; O.P. N. 78. ` 

85. Prosperity or destruction lies in one's 
own hand. QC. P. N. 79. 

86. Chastisement leads to knowledge or 
- proper understanding. 

87. A king, however weak, should not be 
insulted. Cf. Manu VII. 8. & Maba—w@nti. 
D: P N.80. 

88. There is no weakness in fire, C.P. N. 80. 


89. Punishment shows conduct, 
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ea, d 


£8 | उपायपूर्व' न दुष्करं स्थात्‌ | 
ey) अनुपायपूत्वं काव्य' कृतमपि नश्यति | 
2६। का्चार्थिनामुपाय एवं सद्दाय; | ` 


90. Conduct leads to the obtaining of well- 
being. C. P. N. SIA 


OI. Attainment of desire and of religious 
merit depends upon wealth. Cf. Kautilya— 
अर्थस्रूली wur. C. P. \. 82. 

92. All undertakings depend on money. 
CG, P. N. 83. 

93. Since in that (wealth), success is easy. 
C. P. N. 84. 


94. Selection of proper means leaves nothing 
undone. C. P. N. 85. 
95. Neglect of proper means destroys work 
already done. C. P. N. 86. 
96. Selection of proper means is the only 
help to those who strive for success. CEN. 87. 
2 
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ao. कार्य्य पुरषकारेण wu सम्पद्यते | 
v ec. पुरुषकारमनुवत्तते दैवम्‌ | | 
se, Sd विनाउतिप्रयक्ष करोति यत्तद्विफलम्‌ | | 
१०० | असम्ाहितस्य उत्तिन विद्यते। 
gogi पूव नियित्य पद्यात्‌ mania | 
ie" १०२॥ कॉर्व्यान्तरे दोघस्‌त्रता न कर्त्तव्या । 
| goa) न चनचित्तस्य कार्य्यावासि: | 
| १०४। इस्तगतावसानात्‌ काय्यव्यतिक्रमो भवति ! 


97. Self-exertion leads to success in a desired 
object. C. P. N. 88. 
98. Fortune favours (follows) the energetic. 
(Gv Ps Ne SOL 
99. Unless fortune favours, all efforts are 
in vain. f 
I00. A man lacking in composure cannot ` 
properly conduct himself. 
IOL. First deliberate and then undertake. 
(७. IP No ONL 
I02. Procrastination during [intervals of ? ] 
business is to be avoided. C. P. N. 92. 
I03. The fickle-minded have no success in 
ae undertakings. 
E ]04. If an opportunity at hand is lost (let 
go) the undertaking suffers. C. P. N. 94. 
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१०५। दोषवजितानि कार्य्याणि दुर्लभानि | 
१०६ | RIAA काञ्च IGI 


१०७। कालवित्‌ काव्य' साधयेत्‌ । 


~ 


१०८। क!बातक्रसात्‌ काल एव me प्रिति) ४ 


teca क्षणं प्रति कालविच्ेषं न कुर्य्यात्‌ स्वछत्येप । † 


११० | दृशकालावश्षागा ज्ञात्वा वागय्धसारभत। 
L05, Acts without defects are rare. C. P. N 


(१0. Never undertake anything of doubtful 
consequence. C P.N. 98. 


IOr. He who knows the proper time suc- 
ceeds. ©, P. N. 99 

॥()8. Neglect of opportunity ruina every- 
thing (lit.—swallows or drinks). C. P. N. I00 

I09. Never lose an opportune moment in 
all undertakings. 

II0. Work is to be taken in hand after 
examining time and place. (For Kautilya’s dis- 
sertations on देश and काल, see Artha Sastra 
Bk. IX ch. [ on अभियास्य व्कर्मी. As to कान Kautilya 


says “कालः से यान्‌? war; “fear काकः कौशिक इन्ति, 


रात्रो कौशिक: काकम्‌” इति. 
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२० चाणक्य-स्रूचा fm 


१११। देवहोनं काव्यं सुसाधमपि gard भवति } 
११२। fas देशकालो परोचेत | 
११३। परौक्ष्कारिणि यीश्विरं तिष्ठति | 
११४ | wata सम्मदः सर्वोपायेन परिग्रहेत्‌ | 
११५। भाग्यवन्तमपरोच्यकारिणं यो: परित्यजति i 
११६ | ज्ञानानुमानैश परोचा कत्तंव्या | 

voi यो यस्मिन्‌ कर्माणि quad तस्सित्रेव योजयेतू। 


Lil. Want ol fortune (adversity) often makes 
easy things difficult. 

II2. The politic ( Nitijia ) should examine 
the proper time and place (in all undertakings). 

IIS. ‘he goddess of fortune ever resides in 
one who examines before he undertakes anything. 
(30 Is No NOR 

lld. Spare not means to attain all thy 
desires. ‘ 

II5. Fortune. forsakes even a fortunate man 
if he be lacking in discrimination, ©. P. N..03. 

0. Examine with the help of personal 
experience and by inferring jeer | 


lı“. Employ lit persons in proper works. 
(Have the right man in right place). 
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| ११८। दुःसाधमपि सुसाधं करोत्युपायज्ञ:। b. A- 
११९ । अज्ञानिना छतमपि न बहुमन्तः्चम्‌ | 


१२० । याहच्छिकत्वात्‌ कमिरपि रूपान्तराणि करोति। 


re 


२१ । fara कार्यस्य प्रकाशनं कत्तव्यम। 


१२२ | ज्ञानवतासपि दैवमानुष दोषात्‌ काव्या णि दुष्यन्ति | 


ll83. One who knows the means (proper 
ways) easily succeeds in facilitating difficulties. 


II), Never praise the successful under- 
takings of fools, 


१20). [Since] Worms even accidentally efiect 
a change in form. Cf घुणाचरत्याय 


I2l. Disclose to others only when there is 


Success. 


I22. The undertakings even of the wise 
suffer on account of obstacles caused by human 
and superhuman agencies. (Daiva—supernatural 
and manusha—human obstacles. Kautilya divides 
karma into Daiva and maousha Cf. Book VI. ch 2 
Sq सानुषम्‌ च कर्मे लोकमवति, also Bk. VIII. ch. I 
Daiva here has reference to superhuman agencies 
over which man has no control. C. PUN: 
L06. a EN 


क F iC 


= > A 
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223 देवं शान्तिकस्थाणा प्रतिषेडव्यम्‌ | 

१२४ | मानुषों काय्यविपत्ति कोशलेन विभिवारदेत्‌ | 
१२५। का्चविपत्तो दोषान्‌ वणयन्ति बालिशाः । | 
१२६ । कार्थाधिना cfg न कत्तञ्यम्‌ ! 

१२७ | चोरार्थी वत्‌सो मातुरूधः प्रतिहन्ति | 


१२८। cmn काय्य विपन्तिभवैत्‌ i 


१२९ । न देवप्रभाणानां atalaia: । 


I23. Daiva (Fate) is to be appeased by 
propitiatory ceremonies. C. P. N. I07 


]24. Policy alone enables a man to avert 
the evil (obstacles) caused by men. C.P.N. 
(08. 

428. In failure fools only dwell upon ad- 
versities. 

॥26. Clemency is not desirable in a man 
who wishes to jes | 

lJ27. While sucking milk the calf has to 


strike against its mother’s udder [to draw milk.) 


॥28. Want of efforts leads to difficulty. 


॥29. Those who entirely depend upon fate 
* . donot succeed. Kautilya deprecates too much 
faith in stars. In the 4th ch. of the IXth Book he 
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१२० । काव्यंवाह्यी न पोषयत्याखितान | 

$3? यः काव्य न पश्यति diss! 

| १२२। प्रत्यक्तपरोऽचानुमानेः कार्व्याणि परीक्षेत | 
१२२ । श्रपरीच्यकारिणं यो: परित्यजति | 
238 | परोच्य ert विपत्तिः | 


enumerates मङ्गलतिथि aaa टित्व as one of the hind- 

rances to prosperity (mafaz: ) and cites the verse 

नक्षत्रमतिएच्छन्त' बालसर्घाऽतिवत्त ते। अर्था wu नचत्रं किं 

करिष्यन्ति तारका: ॥ Practically the same verse in Pali 

appears at the end of the Nakkhatta Jataka 49. 
I30. One failing in his undertakin 

to support those under his protection. 


I3l. He who does not see through the 
nature [the good or bad quality] of acts is blind. 


32. [The merits or demerits of ] All actions 
are to be judged by the knowledge, direct and 
indirect, derived from perception or inference. 
qaa—knowledge obtained by perception ; अनुमान 
—the knowledge of inference. 

33, Fortune forsakes those who ‘cannot 
discriminate between good and evil. 

l34. Difficulties are to be examined and 


tided over. 
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१३५ । खशक्ति ज्ञात्रा कार्य्येमारभेत । 
१३६ । स्वजनं तपेयित्वा शेषभोजो सो5रूतभोजो | 
१३७। सर्वानुष्ठानादायसुखानि वईन्ते | 
१३८। नास्ति भीरोः काव्यचिन्ता | 
ei gel खामिन: शीलं ज्ञात्वा कार्व्यार्धी कार्य 
| साधयेत्‌ | 


१४० । पेनो: शोलज्ञः कोरं YER | 


I35. First know your own strength and 
then undertake. 

36. He who takes food after satisfying his 
own men takes nectar. C. P. N, II0. 

I37. Propriety or fitness in undertakings 
increases the sources of acquisition. (Ayamukha— 
as used in the Artha Sastra means sources of 
acquisition. See ll. ch. 6.) C. P. N. गय. 


॥88. Cowards cannot think of any under- 
taking. 


॥89. A servant must gain his end by know- 
B ` ing his master’s temper 


n ॥-(). He who knows the nature of the cow 
enjoys its milk 
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१४१॥ Ae गुह्मप्रकाशनमात्मवान्र Faq | 


१४२ । आयितेरप्यवमन्यत सटुखभाव:। ._ 


१४२ | Maze; सर्वेरुद्देजनोयो भवति । — 
१४४। यथाहदण्डकारों सग्रात्‌ । ~~ 
अल्पसारं थुतवन्तमपि न agaa लोकः | 


"fauc प॒रुमवसादयति। 


A self-controlled (prudent) man should 
not give out his secrets to a mean fellow. 


I42. A man of mild temper is insulted even 
by his own dependants. Cf. Ar. Sa P. 8 मठ 
ew: परिभूय ते. 

l43. One imposing heavy punishments is 
dreaded by all. (CE Ar. Sa तीक्षएदण्डो fe भूतानाम्‌ 
उद्देजनोय: ) See also Maha. Adi—ch. CXL—67. 

l44. (Hence) One should inflict proper 
punishments. (Cf. Ar. SA.I. chap. 2 यथाई दण्डःस्यातू) 
(GI ING WG. 


lá5. A learned man of little substance is 
not esteemed by others (the world.) 
l46. Too much weight often exhausts a 


powerful man. 
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१४७। a: संसदि परदोषं शंसति स «gium 
प्रस्यापर्याति | 
१४८॥ MAARI नाशयत्यनात्मवतां कोपः | 
१४० । नास्ताप्राप्य सत्य[च्व]वतास्‌ | 
bE १५० । साहसेन न कार्य्यसिड्िभिवति । 
| १५१। व्यसनाताँ विस्मरत्यप्रवेशन । 


१५२। नास्तानन्तरायः कालविचेपे | 


l47. A man who maligns others in council 


(assembly) reveals his own vices. C. P.N. 
ls. 


l48. The anger of a man lacking in self- 
control destroys himself. C.P.N.I]I9, 


॥49, Nothing is there which is beyond the 
aspiration of the spirited. ©. P. N. I20. 


W50. Success in undertakings cannot be 
achieved solely by recklessness. Sahasa has been 
defined by Kavtilya (in its legal Sense) as 
अन्वयवत्‌ प्रसभकर्म Bk. JIL Ch. on Sahasa. 

॥8]. A dissipated man is confounded before 

' ५ undertaking anything. * 


RO f ti ] : t 
Ji 52, Lapse of time (or delaying) does not 
remove obstacles. 
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tua | असंणयविनाशात्‌ संशयविनाश: येयान्‌ | 


१५४ । भपर-धनानि fata: केवलं स्वार्यम । 
१५५। दान WS | 

१५६ | "rnriszife विपरोतो$नर्थभाव: i 
१५७। यो waren न विवधेयति स काम; | 


१५८ | तदिपरोतोऽनर्थसेवो । 
53. A position of doubt (precarious posi" 
tion) is better than sure destruction, 

I5H He who keeps his possessions in the 
custody of another makes it bis, retaining his 
ownership only in name. 

l55. Charity is [the highest] religion. 

I56. Wealth received from women leads to 
evil and has the quality of anartha. In Ar S8 
Book IX ch. 7. Kautilya defines anartha as 
“aa: परतो वा भयातृपत्तिरित्यनर्थ: ) 

L57. That which increases neither Artha nor 
Dharma is Kama (Mere hankering does not 
contribute to the attainment of wealth or merit.) 
© FN No 

53. A seeker of evil does neither increase 
his worldly prospects nor his religious merit. 
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१५९. | ऋजुखभावपरो जनेषु दुर्लभः | 

१६० | अवमानेनागतमेशवय्यमवमन्यत साधु: | 

१६१ । बहूनपि गुणानेकदोषो ग्रसति i 

१६२। मदात्मना परेण साइसं न कर्त्तव्यम्‌ | 
२/१६१। कदाचिदपि चारित्रं न लङ्घयेत्‌ | 


१६४। Barat न mu चरति सिंह: । 


J59. Straightforward men are rarely met 
iin UO BIN. T29. 

७९0. The virtuous despise wealth obtained 
by humiliation. 


l6l. A single fault destroys (lit. devours) 
a number of virtues. C. P. N. 99. 


362, Even good men should do nothing 
recklessly: 


I63. Do not violate the right line of con- 
duct, (Charitra means the time-honoured obser- 
vances or practices; hence here the right line 
of conduct). C. P, N.3] 


ERES Even when hungry, the lion does not 
eat grass. Cf. Val Subhas. No. 263; Cha. Ra 
Na INE (GO, (CNG TNE 
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२३ 
१६्‌५। प्राणादपि ment रक्षितव्य: | 

१६६। fama: mar पुत्रटारेरपि लाज्यते । 

१६७। वालादप्यथजातं xp । 

१६८॥ सत्यम्प्ययद्ेयं न asa | 

१६८ । नाल्यदोषाद AFINAR | 


१७० । विपञ्चित्श्वपि सुलभा दोषाः i 


65. Trust is to be preserved at the cost of 
lifes © EN USS 
I66 A faithless man is avoided by his 
on - "i 
own wile and children. ( Pisuna means a 
wicked man, a spy, an informer). C P. N. 33. 


I67. Accept wise sayings even from the 
lips of children. Cf. Manu II. I39. ग्राह्य बालादपि 
सुभाषितं; C. PN. ।34. 

I68. One should not utter anything incapa- 
ble of reliance even if it we are true. 


I69. A slight fault should not justify a man 
to neglect many virtues [belonging to an in- 
dividual]. 

I70. [Since] Faults are common even among 


the learned. 
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etg 
१७२ I 
१७३ | 
१७४ | 
१७५ | 


१७६ | 


ll. 


are rare. 


Wes 


चाणक्य-सूत्रारि । 
नास्ति रत्रमखणगण्डितस 
मव्यादातोत॑ न कदाचिदपि विश्व 
अप्रिये ad प्रियमपि देप्य भवति । 
aaar तुलाकोटिः कूपोदकच्चयं ex | 
सतां मतं नालिक्रमेत्‌ । 


गुणबदाग्रयाबिशु णोऽपि गुणी अबति । 


(Likewise) gems without flaws or spot 


Confidence (in others) ought not to 20 


beyond the proper limit. 


I8. 


Doing good to enemies simply inflames 


their jealousy (is not appreciated or taken in a 
good light.) 


L774. 


The Tulakoti (a lever arrangement 


for drawing water) empties a well even by 
repeated] bending. Cf. Val. Subha. No. 33]. 


L75. 
pious. 


76 


quality to the base (those without good qualities) 
©. PN 0 


Never transgress the advice of the 


( 2 INS NB 


Association with the virtuous imparts 
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१७७। क्षोंरायितं जलं क्षोंरसेव भवति | 

१७८ | xqfawetsfu पाटलिगखमुत्यादयति। 
१७८ | रजतं कनकसङ्गात्‌ कनकं भवति | 

१८० | उपकत्तयपकर्त्तसिच्छत्यवुध: | 

१८१ | न पापकम्धणासाक्रोशभयस्‌। 

१८२॥ wqaredat श्रवोऽपि वशोभवन्ति i 
१८३। विक्रमधना राजान: | 

१८४ p नास्तप्रलसच्येहिकामुझ्िकस्‌। 


I77,. Water mixed with milk attains its 
colour. OC. P. N. ॥०0: 

I78. Mixed with Patali earth shares its smell. 

I79. Silver mixed with gold partakes of 
its colour. i ; 


480. The unwise try to injure their bene- 
factors. 2. P. N. ॥०7. 

ISL, The wicked are not afraid of denun- 
ciation (lit. abuse or censure.) 

I82, The energetic subdue even their 
enemies, C. P. N.J38, 

I33. The wealth of kings lies in their 
prowess. 

lS4. The idle have no place in this world 
. nor in that beyond. 
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२२ 

२८५ 
१८६ | 

\y १८७ । 
१८८ | 
१८९ | 
१&० | 
१९.१। 
१९२ | 


॥85. 


. 386. 


water [face difficulties] to attain one's ends. 


॥87. 


worthy persons, C. P N. 4l. 


88. 
॥89. 


posed to associate in énterprises which may 
bring some profit. 


॥90. 


object is attained. Cf. Cha. R. Ni. VII 30 and 26. 


a ON. 
॥92- 


- Want of energy causes daiva (lit. divine 
or supernatural help) to be lost. 


चाणक्य-सूत्राणि | 


मत्स्यार्थीव जलसुपयुज्याथ WAA | 

व् ~ iN] 
अविश्वस्तेषु विश्वासो न कत्तव्यः । | 
fag विषमेव सावेकालम्‌। | 


निरुतृस्ताहाहुव uafa i | 


अर्धसमादाने वैरिणां aF एव न कर्तव्य; । 
अर्धशिडो वेरिणं न विश्वसेत्‌ । 

gaia एव नियतसम्वन्धः | 

शत्रोरपि सुतः सख रक्षितव्यः | 


Like a fisherman one should dive into: 
Do not put your trust in untrust- 
Poison is ever poison. 

Do not allow persons inimically dis- 
Trust not your enemy even when the 


All relations depend upon self-interest. 


The son of an enemy, if friendly, should 


be protected. 
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teg | unpuputfuwk una ताववस्तेन वा स्कन्ध न 
वा ara: | 

१९.४ । wd छिद्रे परिइरेत्‌। 

teu | आत्मच्छिद्र' न प्रकाशयेत्‌ i 

eee | छिद्र॒प्रद्मारिण: NAA: | 

geo | sunaufg शत्रं न विश्मेत्‌ । डा 

gen) cup cad निवारयेत्‌ | 


I03. Be all attention to the enemy till you 
find his weak points. (स्तेन वा स्कन्धेन वा वाह्म:-- 
(lit —carry him on your arms or on the shoulder 
hence—please him). Cf. Vall. Subha. No, 275 
also Ka X 39—etc. - 

l04. Assail your enemy at his weak point. 
(Tho text should be gzXq and not परिहरेत्‌.) 

I95. Never divulge your own weak points. 
Cf. Ar. Sa. | ch. on सन्त्राधिकार-- Verse | & 2 also 
Manu VILL. L05 ; Mana. San, Ch. 83, etc. 

i9G6. Real enemies are those who assail in 
weak points. 

॥१97.. Even an enemy brought under control 
(lit. in hand) should not be trusted. Cf. Val. 
Subha 2757, Cha. Ra, VII. 25-26. 

I98 The malevolence (misdeeds) of relatives 
is to be chastised. 
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३४ sica eani | 


gee | स्वजनावमानोऽपि मनस्विनां टुःखमावहति | 
२०० | एकाङ्गदोषः पुरुषमवसादयति । 
२०१ | Na जयति que | 
२०२। famfafuur नोचा; । 
२०३ | नोचस्य मति ने दातव्या | 
२०४ | तेषु विश्वासो न कत्तेव्य: | 
Cox) सुपूजितोपि दुर्जन: MSAMA | 
२०६ | चन्दनादोनासपि दावो5ग्नि gwaa | 
२०७। कदाचिदपि पुरुषं नावमन्येत | 


॥09. Insults of relatives or dependants 
aggrieve the high-minded. 

900. Defect in one limb disables (causes 
exhaustion to) a man. 

204. Right conduct conquers even an 
enemy. 

202, The base prefer insults (reproach or 
abuse). 

203. Advice should not be given to the base. 

904. Neither trust should be put in them. 

| immo The wicked though adored will not 
shrink from doing injury. 

206. Wild-fire burns even sandal wood. 

207. Never insult a man of high spirit. 
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२०८। च्त्तव्यमिति घुरुषं न बाधेत i 
२०९ । Wanfqa रइसाक्त वक्त सिच्छल्यबुडयः | 
२१० | अनुरागस्त फलेन सूच्यते| 
२११ । अज्ञाफलमैश्वयग्रम्‌ | 
२१२। दातत्चम्मपि बालिशः परिक्लेशन दासाति | 
२१३ | महदेश्वव्ये पराप्याप्यष्टतिमान्‌ विनश्यति। 


११४ । नास्यष्टतेरेहिकासुभिकम्‌। 


208. Do not punish a man if you can at all 
forgive him. 

209. Only the unwise disclose what their 
masters confide to them. 

9]0. Attachment is known by its fruit. 

2]. The wealth of the ignorant is worth- 
less. (The text seems to be corrupt here; it 
should be अन्ञस्याफलमैंशयप्रम्‌ ०" ग्राज्ञाफलमैशवव्यम्‌ ) । 

22, Even when they must pay, uiggards do 
it with a grudge. (बालिश means a fool.) 

2I3, Even attaining great prosperity a man 
wanting in steadiness ( Dhrti—steadiness or 
holding) goes to ruin. ० 

2lld. The man without self-control has 
(claims) nothing in this world, nor in that 


beyond. 
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२१५॥ न दुजने: सह संसगः KAM: । 
२१६ ` शण्ड प्त गतं प्थाइप्यवसनेत ¦ 
२१७। वायासङ्कटेष्वथव्यवसाथिनौ giS: | 
Nie मितभोजनं emunt i 
ated VANTAN apu sua i 
१२५० । जोणंभोजिलं anfaatuadfa i 


२२१। जाणंशरोरे quur व्याधिं madai 


95, Never mix with the wicked. Cf. Val. 


Su. 355. 
26. Water from the hands of the brewer 


is to be rejected. Cf Hitop—aaista गण्डको हस्ते | 
वारुणोत्यभिधोयते ete. | 
9)l7. In a dilemma it is true intelligence | 
which only enables a man to attain his end. 
{Practical wisdom succeeds in peril.] 
9]8, A measured [moderate] diet is good for 
health. C. P. N. l43 
939. Take no food however light, in indiges- | 
tion due to the taking of improper food.. || 
C. P. N. L44. ji 
| mum He who eats after proper digestion is | 
free from disease. C. P. N. 45. | 
29]. Do not neglect a growing disease, espe- 
cially when the constitution is weak. CPN. l47- 
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aaria विशिष्यते व्याधि: i 


नं निधानसनुगासि । 


| पटुतरे ढप्णाएरे सुलभसतलिसन्धानस्‌ । 


s| 
Leal 
si 
a 
wy 
Al ) 
p 
«x 


फलमायतलिक कुय्यात्‌ । 


२२८ | स्वयनेवावस्कत्र' काव्य निरोचेत। 


222 
40 
223. 
Q RON 
224. 
99 


avarice, 
thirst ) 
226 


२२९ । ARF साहस यतम | 


Hating aggravates indigestion. C.P.N. 
Diseases are worse than enemies. 
‘48 

Charity depends upon wealth. 

Ap intelligent man, if given to Just or 
is easily deceived. ( Trshn& means 
(४. 3> N. 90 

Desire (too much hankering, lit thirst) 


clouds the understanding 


997 


ound 


Of enterprises that which will pay in 


the future is to be selected CID १७ IBN 


228 


Ig 
229 


\ man must look to his own business 


personally [ however overwhelming it may be] 
C 


2. reads आसन 
Recklessness resides in fools. 
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ac वाणवा सूत्र | 
२३० । सूर्खषु विवादों न RAA: | 
२२१। HAT HAJA कथयेत्‌ | 
२, २२२॥ आयसेरायसं BAA | 
२३२ । MAINAT: सखा | | 
a ^ ~ n — > 
| २३४ | धम्म ण धायग्रते लोकः | 
n २३५ | प्रेतमपि धम्भाधर्मावनगच्छतः । || 
232 | दया WI जन्मभूमिः | || 
२३७ AHA सत्यदाने । 


0. One should not quarrel with fools. 
23. Play the fool when talking with (deal- 
ing with) fools. 


999 E 
232. Tron severs iron. 


253. A man lacking in intelligence (a fool) 


has no [real] friend. 


234. The world is sustained by Dharma 
(virtue.) Fi 


०८ नाता S [ G p 
235. The fruits of good and evil follow a 


man even after death. 
| 236, Charity is the source of Dharma (reli- 
ER ` gious merit.) C. P. N. 55. | 


237. Truth and charity are the roots of li 
Dharma. C.P. N. ॥54. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
चाणकप्र-सूत्राण | ae 

237 | WU जयति लोकान्‌ । 

२३2 । Katu ufas wafa | 

२४० । धम्माहिपरोतं पापं aa aa प्रसज्यते तत्र 
धम्मावसतिमेइतो प्रसज्यते i 

२४१। उपस्थितविनाशानां प्रकृतिराकारेण mU 
aad | 

२४२ | ्रात्मविनाशं सूचयत्य पन्मब॒द्धि: । 

२४३ । पिशुनवादिनो न crum | 

२४४ | Wea नेव योतव्यम्‌। 

284) वल्लभसा कारकत्वमधर्म युक्ताम्‌ | 


238. Righteousness enables men to conquer 
the whole world. C. P. N. ॥50. 

239, Even death protects the virtuous. 

240, When vices, opposed to religion, pre- 
dominate, the worst downfall is caused. 

24]. The doomed are known by their nature 
and action. 

249. Evil tendency presages destruction. 

243. A slanderer has no secrets. 

244. One should not try to pry into others’ 
secrets. C. P. N. ॥02. 

245, There must be bad business (leading 
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२४६ | स्वञ्जनेष्वतिक्रमो न कत्तव्य: । 


Nexse| माताऽपि दुष्टा त्याज्या । 
२४८। खडस्तो$पि विषदिग्धश्कद्यः i 
२४८ । परोऽपि च frat बन्धुः | : | 
PE २५० | कच्षादप्योषधं wae | | 
२५१ | नास्ति चोरेषु विश्‍वास; । 
२५२। अप्रतोकारेष्वनादरो न AU: | 
२५३ | व्यसनं मनागपि बाधते । | 


|» 


to adharma or deviation from the right path) 
where favourites are entrusted with powers. 
246, Never go against your own kinsmen. 
247, Even a mother, if bad, should be 
forsaken. | 
248. When poisoned, the hand should be | 
cut off. R. V. T. 28. | 
249, A well-wisher though he is not a rela- 
tive is a true friend. C.P N.l64. ` E 
250. [The best] Medicine is furnished even | 
by herbs. C. P. N. 464. z | 
25l. No trust is to be placed in thieves. | 
252. That which cannot be cured should | 
मया | be neglected. li 
253. The slightest of Vyasana torments men. | 
(Vyasana means kamaja and kopaja vices.) T 
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२५४ | अमरवदर्थजातमजञयेत्‌ | 
RAAL अर्थवान्‌ सवलोकस्य बहुमत: । 
nye! महेन्द्रमप्यर्थहोनं न बहुभन्यते खो कः | 
२५० । दारिद्य खलु पुरुषस्य जोवितं मरणम्‌ । 
ays) विरूपोऽथेवान्‌ सुरूपः । 
aye) घदातारमप्यर्वन्तमधिनो न त्यजन्ति । 
२६० । भकुल्ौनोऽपि कुलौनादिश्चिष्टः । 


NN 


254. Strive to gain wealth like an immortal. 
Of. अजरासरवत्‌ प्राज्जो विद्यामथं च चिन्तयेत्‌ C.P. N. 


. 03. 


255. The wealthy (rich) are adored by 
all. 

950. The king of the gods, if poor, js not 
worshipped by men. C. P. N. 466. 

957. Poverty is but living death. Cl. 
Mrech. L दारिद्धाद्वरणाइा etc. and निवासचिन्ताया: 
etc. See also Bhartr. Niti. Sa. 

258. Wealth hides ugliness. Cf. Niti Sa. 4L 


259, A rich man though not disposed to 


charity (niggardly), is not forsaken by suitors. 


260, Riches make an ignoble man appear 
noble in society. (Riches are the foundations of 


nobility). 
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२६१। नास्तप्रमानभयमनायंग्रस्य | 

२६२ | न चेतनावतां gie | 

२६२। न जितेन्द्रियाणां विषयभयम्‌ | 

२६४ | न छतार्थानां मरणमयस्‌ | | 
i ei कस्यचिदथ' स्वमिव मन्यते साधु: | 

२६६ । परविभवैचाद्रो न क्तव्यः | 

neo! परविभवेष्वादरोऽपि नाशमुलम | 


26l. The base fear no insult, (Anàryya is 
here used as a term of contempt). 

262. The wise never fear for their Vritti 
(livelihood?) 

263. Self-controlled men have nothing to 
fear from the evils arising out of attachment to 
the world (enjoyment). 

264. Men who have fulfilled their task fear | 
not death. > 

| 
| 
| 


265. The honest regard others’ possessions 
[with as much care] as [they bestow on] their 
own. 

266. Never think much of others’ pros- 
BER ` C. P. N. 69. | 

267. Constant attention to others’ pros- | | 
perity leads to ruin. त 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
चाणक्य-स्रत्रा।ण | 8३ 


२६८ | पलालमपि परट्रव्य न हर्त्तव्यम्‌ । 

२६० । परट्रव्यापदरणमावट्रव्यनाशहेतु: | 

२७० | न चीय्यात्‌ परं AAT: | 

२७१ | यवागूरपि प्राणुधारणं करोति काले a 

२७२ । न झतस्योषध॑ प्रयोजनम्‌ । 

२७३२ | समकाले स्वयमपि Nyau प्रयोजनं Yafa | 
२७४ | नोचस्य विद्याः पापकन्मणि योजयन्ति । 

२७५ । पवःपानसपि विषवईनं gage aad wid । 


268. Never take any thing belonging te 
another even to the value of a straw. C. P.N. 
I70. 

269, Stealing of others’ articles often leads 
to one’s loss. C. P. N. ता. 

270. Theft is the worst noose of death. 

शा, (In times of distress] Barley gruel 
saves the life of a man. 

272, Medicine is of no benefit to the dead. 

273, A man, must exercise his mastery in 

normal times. 
274, The learning of the base leads only to 


al 
roguery. 

275. {The drinking of] Milk adds but to the- 
venom of the snake and is not turned into- 
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२७६ | |न हि वान्यससो aa: | 
209 | | JUGA: शत्रः । 
२७८। Wed नियता Bq । 
२७६. | नास्तग्रभच्य चुधितस्य | 


हि . कुव न्ति = 
aco | इन्ट्रियाणि जरावर्श gated! 
NE २८१। सानुक्रोशं भर्तारमाजोवैत्‌ 
२८२ I eiui पावकच्छयथा Sd Tid धर्मात | 
ambrosia, Of; Hitop. पयःपानं भुजङ्कानां केवलं 
fauaWam, etc. 
976. There is indeed no wealth like a stock 
of grains. C.P. N. Ii. 
277. Hunger is the worst enemy. 
278. ‘The wretched are ever hungry. | 
279. The hungry make uo choice of food. 
980. Hunger brings on infirmity of senses. 
2?8i. A kind master is to be served. (Sanur | 
kros'a means one with compassion ). 
282. He who serves-a greedy, niggardly 
master, is equally disappointed with a man who 
wishes to get fire from the glow-worm. C.D. N. | 
a ' (6 
Fy [To serve a greedy master, causes as much | 
disappointment as fanning a glow-worin for fire.) à 
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२८३ । विशेषज्ञ ब्वामिनसाययेत्‌ ! 

२८४ | पुरुषस्य due जरा । 

२८५ | स्थोणामसेथुनं जरा | 

२८६} न नोवोत्तन्रयोविबाड: | 

२८७॥ अमब्यारसनाठायुर्यशः पुण्याणि चोयन्ते । 

२८८ | नास्वाडकाबसम. Wa: । 


c 


ace | संसदि शर्चु न परिक्राशेत्‌ । 


983. Serve (take the protection of) a master 
of high accomplishments 
4. Excessive sexual indulgence ruins 
men. 
985, Sexual abstinence ruins women. Cf, 
Cha. Ra. Ni. VIIL—9, Maha. Ud. XXIX 78-7. 


286, The union of the high and low is not 


desirable: ब्रा ता ही JI 27. 
937. Intercourse with women of prohibited 
j N 
order takes away life, fame and merit. C. P. D 
l78. 
N 
»88, Pride is the worst enemy. C.P. N. 

90 

989. Assail not your enemy in open assem- 


bly. 
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२०० | शचुव्यसनं सवणसुखस | 
२८.१ । ware afa विद्यते | 
zazi हितमप्यघनस्य वाक्य न aa | 
२८३। Waa: स्वभाययाहप्यवमन्यते | A 
neg) yana सहकारमपि नोपासते Hau । | 


acy) विद्या धनमघनानाम्‌ | 
weld विद्या चोरेरपि न ur! 


200. Men delight to hear the tale of their n 
enemy’s discomfitures. | 


29). A poor man lacks intelligence. (To one 
in poverty his intelligence is of no account.) || 
299. The poor man's advice though bene: | 
ficial is hardly listened to. 
293. A poor manis despised (not cared for) 
even by his wife. C. P. N. 67. : 
294, A flowerless mangoe tree is shunned 
by bees. 


295. Learning (proficiency in science and 
ee arts) is the true wealth of the poor, O.D.N. I80. 
i 996. Even thieves cannot steal it away. Cf. 
` Cha. Sl ज्ञातिभिवे ण्टाते नेव चीरेणापि न नोयते etc. 

0. P. N. हा. 
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२८-७। विद्यया ख्यापिता ख्यातिः | 
aec | यण:शरोरं न विनश्यति। 
२८७ | य: पराथेसुपसपति स सत्पुरुषः i 
३०० | इन्द्रियायां प्रगमं शास्त्रम्‌ | 
| ३०१। प्रशास्त्रकायपरद्त्तो शास्त्राइशं निवारयति | 
| i २३०२॥ नोचस्य विद्या नोपेतव्या । 
३०३। स्त्नेच्छभाषणं न शिक्षेत । 
| | 297. It (learning ) establishes fame. 


I. 908. A man endowed with true fame is im- 
perishable. 

299. The best man is he who looks after 
the interest of others. 

300, The Sastras teach how to control 
the senses. (The control of the senses is the | 
quintessence of the Sastras). 

30l. [The injunctions of the] Sastras serve 
as the goad in restraining men from unrighteous 


conduct. 
302. The art of the mean is not to be 


accepted. 

303. Never learn the language or the speech 
of the Mlecchas. Cf. passage of Sat. Br. (III. 
9. l. 2) quoted in Maba-Bhashya I; तस्मात्‌ 


4. 


ब्राह्मणेन न म्वच्छितव etc, 
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३०४ । स्लेच्छानासपि gee MER । 
३०५। युधे न मत्सरः कर्तव्यः । 
३०६। शल्रोरषि सगुणी WT a 
३०७ । विषादष्यझूत ग्राह्मम्‌। 

go) अवस्थया पुरुष: dard | 
३०९.। स्थान एव नगाः पूज्यन्ते । 


३१० । चाव्यिदत्तसनुतिठ्ठत्‌ । 


304. But tbe good qualities even of Mlech- 
chhas are to be adopted (appreciated.) 

305. There should be no jealousy in appre- 
ciating the virtues of others. 

306. Even the virtue of an enemy is to be 
accepted (appreciated). 

307. [Even] Nectar is to be extracted from 
poison. C. P. Manu II. 269 kwama ग्र'हमम्‌ । 
308. Men are bonoured according to their 
position, Cf. अवस्था पूज्यते राजन्‌ न शरौरं शणेरिंण! 
ete. 

309, Men in their right (high) position 
EBG) honoured. * 


3I0. Always follow the conduct of the 
virtuous (arya). 
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| ३११। कदाऽपि मर्व्यादां नातिक्रमेत्‌ । 
| ३१२। ARTE: पुरुषरत्नस्य | 

३१३। न «lug TAH । 
Jh ३१४ | Wd TAA | 
२१५। अयशो भयं wags 
२१६। नास्त्यलसस्य शास्ताधिगमः। 
229| न स्त्रैणस्य स्र्गासिर्ध क्त्यं च | 
३१८। स्त्रियोऽपि ATAKA | 


SII. Never go beyond the proper limits. 

3l2, Nothing can estimate the price of a 
man of quality (lit a gem among men). C. P. N. 
4853. 


3I3. A good wife is a priceless gem, C.P.N. 


84. Gems are but rare. 

35, Infamy is the worst of fears. 

3I6. The idle have no chance of attaining 
knowledge of the ४8२88, C. P. N. I85. 

3I7. The uxorious neither attain heaven 


nor are they entitled to religious merit. C. P. N. 


॥86. 


38. They are hated even by women them- 
selves (their wives). 
4 
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ave | न पुष्पार्थों सिञ्चति शुष्कतरुम्‌ । ; | | 
२२०। अद्रव्यप्रयत्ना वालुकाक्षाथनादनन्य: | | 
३२१। न सहाजनहास: Ud थः | 

३२२। काय्यसम्मदं निसित्तानि सूचयन्ति । 
२२२ । नक्षत्रादपि fafa mfa विशेषयन्ति | 
३२४। न त्वरितस्य नचत्रपरोच्चा। 

ary) परिचये दोषा न छादयन्ते | 

336 | HAJI: WCG | n 


3I9. One in quest of flowers does not water 
a withered tree C. P. N. I87. 

320. Striving after the unsubstantial or the 
Shadowy is but an attempt to extract the decoc- 
tion of sand. CE C. P. N. l40. 

32l. Do not scoff at the mass or at the great, 
Of. Cha. Ra. Ni. V 


322. Omens presage the measure of success. 


323, Omens can be read even from the 
[position of] stars. 


:324 One in a hurry hardly finds time to 
consult his stirs. C.P.N. J90. 


gee 325. Acquaintance doe: not help in hiding 
| | faults 
n A 326. A guilty mind suspects others. 
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३२७! स्वभावो gana: । 
२२८॥ अपराधानुरूपो Sw । 
३२० | कथानुरूपं प्रतिवचनम्‌ । 
३२०। विभक्षदानुरूपसाभरखम्‌ | 
३३१। कुलानुरूणं हत्तम्‌ | 
३३२। AAI: प्रयत्नः । 
३३३ । Wird दान। 


327. Nature is insurmountable. Cf. Hitop 
guiat gig वत्त ते Also Ch. यः QA हि यस्य स्यात 
«urat GUARA: । 

328. Punishment must bear proportion to 
the offence, 

329, (Only) the proper answer should be 
given to a question. C. P, N TES 

330. Ornaments must be fitting to ones 
state (means). U. P. N. I92. 

33], Conduct should follow the family 
(tradition). 

332. The effort must be equal to the under- 
taking, C. P. N. I9 

333. Gifts should be proportional to the 


receipients (worthy persons). 
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-३३४। वयोऽनुरूपा वश, | | 


३३५ AAJA ्टत्यः । 

३३६। भर्त्तवशवत्तिनो भाव्या | 

३३७। गुरुवशानुवत्ती शिष्यः | d 
३२८॥ पिढवशानुवत्तों ga: । 

३१९. । भ्रत्युपचारः शङ्कितव्यः | | 
३४०। खामिनि कुपिते स्वामिनमेवानुवत्त'त ।' | 


334, A man's dress must be befitting to his- 
age (२.८., of the wearer). 

335, The servant must follow the master, 

336. The wife must follow her husband.. 
@ ॥> ING L906: | 
, 337. The disciple must follow the preceptor. 
GIN LOI 


9 


338. A son must obey hisifather. 


339. Too much adoration is to be dreaded 
or viewed with suspicion. Upacbāra means; 
courtesy, obeisance, homage. 


ae Even if the master is angry he must 
bo obeyed. 
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३४१। माहताड़ितो वत्‌षो मातरमवानुरोदिति | 

iss | eua खल्यो हि रोष: | 

३४३। आत्मच्छिद्र' न पश्यति परच्छिट्रमेव पश्यति 
बालिशः à 

३४४ | सोपचारः केतवः । 

३४५। कामम्येविशेषेरुपचरणमुपचारः | 

२४६। चिरपरिचितानामत्युपचारः शङ्कितव्यः i 


34l. For even when repelled, the lowing 
calf follows the mother. 


342. The affectionate have but little 


anger. 

343. Fools see others’ faults only, and not 
their own, C.P. N. L99: CE खलः सर्षपमात्राणि 
परच्छिद्राणि पश्यति: आत्मनो विल्वमात्राणि पश्यन्नपि न 


"usate ॥ 


344. Rogues put on too much of an outward 


homage. 
345 Upacbāra consists in readiness to 


-satisfy a man's whims by supplying him with 


the things he likes. 
346. ‘Loo much of Upachara when coming 
from those too wellknown is to be feared. 
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48 चाणव्य-सूत्रा शि | | 
३४७। गोद्‌ष्वारा खसदृस्त्राटेकाकिनो शेयसो | | 
३३८। श्वों सथुशदद्य कपोतो. वर: । 
sse | अतिसङ्गो दोषमुतृपादयति ' 
२५० | Wd जयत्यक्रोघ: । 


242) यद्यपकारिणि कोपः कोपे कोप एव sump 
३५२। मतिमत्स॒ सूखमित्रगरुबलसेघु विवादों न 
(WERL 


347. <A vicious cow is better than a thousand 


348. A pigeon to-day is better than (the 
promise of] a peacock tomorrow. The expresion 
is proverbial and is fou d in many places. Cf | 
Vai, kama, sù. वरमद्य कपोत; श्यो pU | 


349. Too much of intimacy tor attachment) 
‘engenders many faults 

350, The man without anger conquers all. 
(७ 8, N 208) 

384. Ifthe injury of wrong-doers is to be 


punished check thy anger which is the greatest: 
A 


352. Never quarrel with wise men, a fool, & 
friend, a preceptor or a patron. [Vallabha may 
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३४३ । नास्त्यपिणाचमेश्वय्यम्‌। 

२५४। नास्ति धनवतां au सस: | 
२५५॥ नास्ति गति्चम्ना यांनवताम्‌ | 

२५६। अलोइडमर्य eme कलत्रम्‌ । 

ayo) यो यस्मिन्‌ कुशल: a तस्मिन्‌ योक्तव्यः | 
२५८। gara मनम्विनां शगोरकषणस्‌ | 
aue । अप्रमत्तो दारान्‌ निरोक्षेत । 


mean, a man in superior position, a royal 
favourite, etc.] 

353. There can be no riches without baser 
qualities. 

354, The rich are hardly tired in. the cause 
of doing good. 

355. One possessing a carriage hardly feels 
the fatigue of the journey. 

350. Women are but fetters though not of 


iron. 
357, Experts are to be employed in proper 


spheres. rails 
358, A bad wife saps the bodily vigour even 
of the wise. Cf. Cha Ra Ni. T 38—40 ; 
359. -Always look upon your wife without 
being wanton or Jascivious. Cf. Manu IV 4244. 
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२६० | स्त्रोष किञ्चिदपि न विश्वस्ेत्‌ । 
३६१। न समाधिः स्त्रोष लोकज्ञता च | 
३६२। गुरूणां माता गरोयसो। 

६६२ । सब्वावस्थास माता भत्त व्या | 
३६४। वेरूप्यमलङ्गारिणा च्छाद्यते । 

३६५ । lat भूषण लज्जा | 

२६६। विप्राणां भूषणं वेद: | 


360. Never confide anything to women (put 
not your trust in women). 

36. In women there is neither steadiness 
nor knowledge of human character. 

302, Mother is the highest of all who are 
o be adored. Cf Manu II. 45. C. P. N. 206. 

803. She is to be maintained and protected 
talways (in all circumstances), C. P. N. 207. 

364 Ornaments hide ugliness. C.P.N. 208. 

365. Bashfulness is the highest of feminine 
virtues, Cf. Cha. Ra. Ni. VII 23 ; Of also 
लज्जा रूपं कुलस्त्रिय:। C. P. N. 209. 

366. The Vedas ह the knowledge of them) 


are the real ornaments of Brihmanas, (CIP, Ne 
2i0. $ 
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| 269) Fag भूषणं Wr! 

3£c | भूषणानां भूषण सविनया विद्या i 
२६८ । अनुपद्रवं टेगमावसेत्‌ । 

३७० । साधुजनवइलो देश: | 

३७१। राज्ञो भेतव्य साव्वकालस्‌ | 
३७२। न राज्ञः परं दवतम्‌ | 

२७२। सुदूरमपि «fa qaals: i 


367. Dharma (Righteousness) is the orna- 
| ment of all. Cf. Cha. Ra. 28 & 24. CPN. 2. 

368. Learning (knowledge of the Sciences 
and Arts,] attended with humility, (with moral 
discipline) is the best of all ornaments. (Up 
PID: 

369. A man should live in a country free 
from danger. C.P. N. 2०. 

370, [Such] A country is one inhabited by 
the virtuous. C.P. N. ठाय. 

37l. Always fear the king. 

372. There is none higher in authority than 
the king (the king is the highest of all Gods). 

373. The fire of royal anger consumes every 
thing far and near. Cf. Manu vil. 9. 
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aeg] रिक्तहस्तो न राजानमभिगच्छेत्‌ i | 
394) गुरुञ्च zai 
२७६ | कुटुम्बिनो भेतव्यम्‌। 
209) TAMA सदा राजकलम्‌ | 
soc, राजपुरुषे: aay Gara | 
२७८ । राजदासो न सेवितव्या | 
sco | न aquista राजानं ANRE i | | 
२८१ | Ya गुणवति कुटुम्बिन: wo a 


“874, Never approach a king with empty 
hands. C. P. N. 25. Cf. रिक्षडस्तो न पश्येत्तु राजानं | 
टेवतां गुरुम्‌ | 

379. Nor Gods nor preceptors, 


376. Beware of your own kinsmen. 

377. Always attend the royal court. 

378. Establish good relations with royal 
officials, 

379. The king’s slave-girls are not to be 
uj courted. 0. P. N. 2]7, 

380. Never look at a king with the ordinary 
| “senor | (2.e., without respect—or without proper 
reverence). 

88 . The accomplishments of a [virtuous] 
son enable the members of the family to gain 
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scu | yar विद्यानां पारं aafaaa: i 

202.) cera ग्रासं त्यजेत्‌ | 

३८४ | ग्रामार्थं GLATA | 

acu अतिलास:ः yaar | 

२८६॥ end: पितरी रक्षति स पुत्र: | 

aco, कुलं प्रख्यापयति wa: 

३८८। नानपत्यस्य स्वर्गः | 
heaven. Cf. Vaéistha. Dh. su. अनन्ताः पुत्रिय 
तोका! tc. 

389. Sons are to be trained up in (should be 
given) the highest training. 


383. One should leave the village in the 
interest of the country. The idea is found in 
many places; see Pancha-tantra also Maha-Udy. 
अक शा. LT: 

384. In the interest of the village one 
should give up his own kin. 

385, The birth of a son is tho highest of 
gains, 

386, He who saves his parents in distress 
is a true son, 

387. The true son brightens the family. 

388. The childless have no place in heaven. 
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ace) या प्रसृते (सा) भार्य्या । | 
३८० | तीर्थसम्रबाये पुत्रवतोमनुगच्छेत्‌ । 
aes | सतोर्थाभिगमनाद्‌ ब्रह्मचय्य' नश्यति | 
sex | aqa बोजं विनिक्षिपेत्‌ i 
३९३ । पुत्रार्था हि faa: ı 
:२०४ | स्वदासोपरिग्रहो fe खदासभावः | 


Cf. Va. Dh. Sa, XVII2. Also Ait. Br. VIL ॥3. | 
नापुतृस्य लोकोऽस्तोति ययते 

389. ‘The mother of (good) children is the || 
true wife, Of. Maha-Adi. LXXIV. 40 सा ari | 
a प्रजावतो 

390. When there are many wives live (after 
purification) with the mother of children, (ep. | 
Ar. Sa, Bk, IIL eh. 2 तोथंसमवावे...जोवत्पत 
गच्छ त्‌ | 


59l. Enjoyment of a wife (women) in cat- | 
'amenial flow destroys Brahmacharyya. | i 
392. Never procreate children in others’ 
wives. Cf. Manu IX, 42 & 43. 
393. Women are created for children.—cf. 
bus 2 & Manu IX अपत्याथ स्त्रियः सट्टा; ९८, 
394. The espousal of one’s own slave-girl 
leads but to his own enslavement. 
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३८५ | उपस्थितविनाशः पथ्यवाक्य' न शृणोत | 

३०६३ । नास्ति देहिनां सुखदुःखाभाव:। 

3&9; मातरमिव वत्सा: सुखदु:खानि कर्त्तारमेवानुः 
गच्छन्ति । 

sen | तिलमावमप्युपकारं शेलमातं मन्यते ary: | 

sec | उपकारो$नाय्येव्वकत्त व्यः । 


395. Impending destruction makes (ill-fated 
nen) men listen to no advice. Cf. Hitop. प्रायः: 
ममापन्रविपत्तिकाले धियोऽपि dat मलिनोभवन्ति 

396. In the animal world there is no want 
of pleasure or pain. 

307. Asa calf follows the cow so pleasure 
and pain [arising out of action] follow tbe doer. 
Cf, Maba-ganti CLNXXI I6 यथा धेनुसहस्रेषु aqai 
| विन्दति maw) wur used कमी कर्त्तारमनुगच्छति ॥ 

í 398. In the estimate of the virtuous an atom: 
of benelit (the slightest benefit) appears to be a- 
great good. (Lit. a mountam of good), C. P. N. 
29: > 

| 399. Never do good to the wicked (lit. 

| anārya—devoid of moral qualities). C. P. N.. 


220, 
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४००।  प्रत्युपक्ारभयादनाव्यः Wana । 

४०१। स्वल्पमप्युपकारहते प्रत्युपकारं कत्त भाव्यो न 

afafa i 

gor) न कदाएपि देवताऽवम्रन्तव्या | 

४०३। न चक्षुषः समं ज्योतिरस्ति i 

४०४ । wgfe शरोरिणां नेता | 

४०५ । अपचक्षुषः कि शरोरेण | | 


Seg | नाण, सूत्रं FANT I 


400. [Since] They become enemies for fear 
of repaying the good. 

40l. The virtuous are ever wakeful [never 
lose the opportunity] to do good to the bene- 
factor. ७, P. N. 22 


402. Gods are never to be insulted. 


403. Eyes are the best [guiding] lights. 
404. Eyes are the true guides of men, Cf. | 
Ait, Br, 

405. The blind need no [hardly require] 
eo C. P. N. 222! 
| 406. Do not;pass urine in water. Cf. Manu | 
LV 45-46 aud 56. C. P. N. 223, : 
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४०८. । 


४१० | 
8११ | 
४१२॥ 
४१२ I 
328 ! 
8l 


407. 
IV 45. 
408. 
409. 
| 4I0. 
4il. 
| 4]2, 
wives 
43. 
from then 


| l4. 


4]5. 
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न नग्नो जलं प्रविशेत्‌ । 

यथा शरीरं तथा ज्ञानम्‌ | 

यथा afgaat विभव; । 
amala a नि्षिपेत्‌ | 

तपस्विनः JANAT: i 

परदारान्‌ न गच्छेत्‌ | 

qazi भ्वूणडत्यामपि arte | 

न वेदबाह्यो धम्भः | 

कदा (कथं ?)चिढपि aa’ निषेवेत। 


Never dive into water naked. Cf. Manu 


Appearance is an index to wisdom. 
Wealth depends upon intelligence. 

Do not throw fire into fire. 

Asectics are to be adored. 

Never commit adultery with others’ 


Gift of food to others saves a man even 
jost heinous sins(the word Bhrunahatya 


* __means the sin of des:roying a human foetus). 


That which is against the Vedas is not 


[true] religion. 


Try to do at least some good (work of 


| 
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३४ चाणक्य-सूत्राणि à 
0५ f 
४१६॥ waa नयति सूठृतम्‌। 
४१७ । नास्ति सत्यात्‌ परं तप; i 
४१८। सत्यं aie साधनम्‌ । 
४१८.।॥ सत्येन धाय्यत लोक: | i 
४२० । aaga agfa । r | 
religious merit) Here the text seems to be 
: corrupt, A better rending should be कथञ्चिदपि | | 
in place of azifaq Á I 
4]6. , Truth leads to heaven. Cf. Maha-udy. 
XXXIII 5B. 
4\7. Truth is the highest penance. C. P. N. 
228. 


8. Truth is the door (leads) to heaven. 

छे. ‘The world is upheld by truth. 

490. It is only owing to truth that the Gods. 
shower rain on to this earth. [These ideas about 
truth upholding the universe, and being the 
highest virtue, are common in Indian literature. 


Similar ideas are found throughout the vedic 
and epic literature. 


SEE | to Vedic literature see A. V. XII l. l; 
also XIV I. | सत्य नोत्तमिता भूमि: 
See especially Maha-Udyoga—XXXIV—39: 
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४२१। aga पातकं परम्‌ | 
४२२। न alata Waa: | 
२२। खलत्वं नोपेयात्‌ | 
४२४ | नास्ति खलस्य मित्र i | 
* ४२५॥ लोकयात्रा दरिद्रं बाधते | | 


४२६ | AANT दानशूर: | 
8२७। गुरुदेवब्राह्मगषु भत्तिस्ू | 
| 8२८। wag भूषणं विनय: | + 


Santi — CXXV — 28 ; Saoti — COOXLII --8 | 
| Anu—LXXV—28; Asva—XXX —32.] m 
| 42. Untruth is the worst sin. C. P. N, 229. 
| ' 42? The commands of preceptors are never ji 
to be doubted or disputed. | 
uw 493. Avoid mischief-making. : 
494. A  mischief-maker has mo friend. 
| 0, P. N. 230. 
495. Only the poor suffer in this world. 
496. He who excels in charity is the best | 
hero. 0, P. N. 23L ; | 
= 427. Reverence to Gods, sages and Brah- 
| manas embellishes a man ७. P. N. 232 
| 498. Moral discipline is the ornament of all 


5 
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४२० । गकुलोनोऽपि विनीतः कुलोनादि शष्टः i 
४३० | आचारादायु वेदते ahaa । 

४३१ । प्रियमप्यहितं,न que । 
gar) बहुजनविरुडसेकं नानुवत्तेत । 
wazi "ger Ag भागयेयः RUA | 
839 | न छतार्थेषु नोचेषु सम्बन्धः | 
३३५। ऋणशतुव्याधिष्वशिषः ana 


429, Tt (discipline) makes a man appear 
better than one of a noble family. C. P. N, 233, 

430. The following of right conduct in- 
creases life and fame. Cf. Manu IV. 56. C.P N. 
234. | 

43]. Evil [counsel] though acceptable should 
not be given. 


° 432. Never follow a man opposed by many. 
433. The wicked are never to be associated 
with, in any undertaking. 
434 Alliance with the base though they 
are successful is to be avoided, 
| 435. Never tolerate the remnants of debts of | 
| enemies and of br Cf. Val. Sa. 2760 | 
3]80 ऋणशेषोऽग्निशेषस्. etc, C. P. N, 235, 
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४३६। भूत्यानुवत्तनं पुरुषस्य रसायनम्‌ | 

839! नाथिव्ववज्ञा I 

४२८ | दुष्करं कर्म कारयित्वा कत्तारप्रवमन्यते नीच: 
४४८. | MAARA नरकानिवर्त्तनम्‌। 

४४०। जिद्वायत्ती aaan i 

४४१ । विपाखतयोराकरो faut i 

४४२॥ प्रियवादिनो न शत्रु: । 


436. Striving after prosperity adds to the 
energy and vigour of men.* 

437, Never insult those who come to seek 
for favour. 

438. „It is only the base who insult their 
agent after they have finished their work. 

439, The ungrateful never return from hell. 
0, P. N, 236. 

440, A man’s prosperity or destruction 
depends upon his tongue (speech). 

44]. The tongue is a mine of poison and 
nectar. 

449. A man who speaks mildly has no 
enemy. C. P. N. 237. Of. कः पर: प्रियवादिनाम्‌ ? 


? Rasnyana is defined thus :— 
यज्जराव्याधिविध्व॑सि भेषजं तद्रसायनम्‌ । 
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४8४३ । gat अपि देवता wafa | 
४४४ | अनृतमपि दुव्येचनं चिरं तिष्ठति | 
४४५९॥ Wifes न च वत्ताव्यम्‌ । 
४४६। युतिलुखात्‌ कोकिलालापातुष्यन्ति | 
ae E 
४४७। WHgq: सत्पुरुष: | 
४४८॥ नास्त्यधिनों गौरवस्‌ । 
gsal स्दोणां भूषणं सोभाग्यम्‌। 
४५०॥ शत्रोरपि न पातनोया fuod 
443. Prayer makes even Gods relent. | 
444, Hard words though not trne live for | 
ever (are always remembered). Cf. Sup. | 
445. Never speak ill of the king. « | 
446. The sweet voice of the cuckoo pleases 
all. | 
447, The virtuous excel in righteousness of | 
conduct. ही 


448. The seeker of favour has no position 
(in the eyes of others) 


449. Good fortune is the highest ornament 
of women - | 


450. Even an enemy should not be deprived | 
of his means or livelihood 
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४५१॥ AIAST चेत्रम्‌ । 

५५२॥ एरण्डमयलस्वप्र कुण्डरं न कोपयेत्‌ | 

sus | अतिप्रश्दा शार्वली वारणस्तम्भो न भवति । 
sus भ्तिदोर्वोऽपि कणिकारो न मुसलो i 
४५५॥ अतिदोप्रोऽपि खद्योतो न पावकः ९ 

gue । anaga JUST | 

exo स॒जोरणोऽपि पिचुमन्दो न शङ्कलायते । 
४४८। यथा बोजं तथा fefe | 


45l. Want of labour (agricultural toil) 
reduces all fields (good or bad) to the same state. 

452. Never provoke an elephant while your 
sole protection is the Eranda. (Castor plant.) 

L53. An old Salmali tree cannot furnish a 
pillar for binding elephants. 

454, However big the Karnikara cannot 
make clubs. 

455. However bright the glowworm is not 
fire, 

456. Age is not the [true] index to wisdom. 
Cf. Manu IL L50 न तेन at भवति eto. | 

457. A branch of the Pichumanda, though 
well grown never Serves the purpose of a stake. 

— The fruit depends upon the seed. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
$ चाणक्य -सूल्राणि | 


gue | यथा युतं तथा afe: | 

४७० | यथा कुलं qur I 

४६१। संस्कृत: पिचुमन्दो न सहकारो भवति | 
४६२। न चागतं सुखं त्यजेत्‌ | 

४६२" स्वयमेव दुःखमधिगच्छति | 

४६४। रात्रिचारणं न JA | 

8६५ । न चादरात्र' wq | 

४६६ | तदिद्दड्डिः परोक्षत । 


$— 


459. Practical intelligence depends upon 
learning C.P. N. 242. 

460. Conduct depends upon the family 
(tradition) 

46). The Pichumanda however cared for 
(improved) bears no mango. CL शकराशतभारिण 
fam उपाज्जित:। पयसा सिञ्चितो नित्य a निम्बो 
मधुरायते ॥ T 

462. Fortune at hand is not to be shunned. | | 

463. [Since] Sorrow comes of itself. 

464. Never wander about at night. C,P. N 
243. Cf. Maha-Udyoga XXXVII—28 
| | 465. Never go to bed late at night 


i 466. Everything should be examined by the | 
| wise | 


ar ae | | 
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४६७। परण्टहम़कारणतो न प्रविशेत्‌ ।' 
seca ज्ञात्वाऽपि दोषमेव करोति लोकः | 
gee । margar amaa: | 

४७० | MANR शिष्टाचारप्तनुगच्छत्‌ | 
४७१। नाचरिताच्छास्त्र' गरोयः। 

Bozi टूरस्थनपि amag: पश्यति राजा | 


467. Enter not others’ houses without reason, 

468. Men err (commit or do wrong) inspite 
of knowing. 

469. The conduct of men is guided by the 
S'astras. 

470. In the absence of injunctions of S'astras 
follow the conduct of the virtuous. Cf. Va. 
Dh. Sa L L 4. तदभावे शिष्टाः प्रमाणम्‌ | 

47l. The Sastras are not higher than the 


‘right line of conduct. 


472. Kings see through their spies though 
living at a distance. Gf Kamandaka Niti XIII 
27-33; Maba-Udy. XXXIV—34 also Niti- 
Vakyamrita ; also Magha. IL 82. यस्मात्‌ पश्यन्ति 
दूरस्थाः सर्वौनर्थान्नरा faM: | चारेण तस्मात्‌ कथ्यन्त 
राजानद्चारचच्षुषः Ra. MI 33-L0 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


SNE CEE NE 


7 00 Fe छा ल्क. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
OR चाणक्य-सूत्रारि | 


४७३। गतानुगतिको लोकः। 

४७४ | यमनुञ्ञोवेत्‌ तं नापवदेत्‌ | 
sou) quum इन्द्रियनिग्रहः i 
४७६। ` दुलभः MAANA: | 
goo] स्तो नाम सर्वाशुभानां Saw । 
४७८। नच स्त्रोणां पुरुषपरोक्षा । ; 
४७८ | स्वौणां मनः चणिकम्‌ । 


473. The world is guided by traditional 
methods. Of. Hitop. गतानुगतिको लोक; etc. 
474. Slander not your protector whom you 
serve. 


75. 6 ; 
475. Control over the senses is the essence 
of penance. 


476. It is difficult to be free from the allure- 
ments of women. f 
477, Women are but sources,( eg,. fields | 
which produce evil) of evil Cf. Maha. Anu. 
XXXVI ] & 2 fa fe मूलं दोषाणां eto. "A 
478. They never examine (the good and bad | 
sides of) human E — — 


| 479. The female mind is fickle. Cf. Anu. ar 
H 
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४८० | AZART: wily न प्रसक्ताः (क्तिः) | 
४८१। यज्ञफलन्नास्तिवेदविदः | 

४८२ | स्वगेखानं न Wad यावत्‌ पुस्खफलम्‌ | 
8८३ । न च स्वग-पतनात्‌ परं दुःखम्‌ । 


XXXVil—aafaat हि ताः ete, also, 0 टर 
चलस्वभावाः etc. | 

480, Haters of evil are not enamoured of 
women. ` 

Such denunciations of the female character 
are common throughout the whole of ancient 
literatures not only of India, but of Egypt, 
Greece, of the Hebrews and of the Saracens. 
For similar ideas see the Jatakas ; Maba—Anu 
Chap. 9, 20, 38-40, 42, 43. Cha,—ha, Ni—l 


(47—5l) Manu IX etc. On the other hand chaste | 


women are highly praised and the highest 
eulogy is bestowed on them. 

48l. Men learned in the three Vedas know 
the essence of sacrifice. Cf. अग्निहोतुफलावेदा: ete. 

482. Life in heaven is not eternal but lasts 
as long as the fruits of virtue last. Cf. Bhaga- 
vadgita IX. 2]. ते तं भुक्ता aida विशालं mat पुण्ये 
aaa विशन्ति etc. : 

483. A fall from heaven is the worst catas- 


trophe. 
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४८४। टेहो देडं त्यक्वा gadi न nafa | 
४८५॥ दुःखानाम्रीषधं निर्वाणम्‌। 

४८६ | अनाय्यरस्वन्धाइरसाय्थशत्रुता | 

४८७ | fasfa दुदचनं कुलम्‌ । 

४८८ । न gadang परं सुखम्‌ । 

४८८ । विवादे wur । ` 

geo. निशान्ते काव्यं चिन्तयेत्‌ । 


484. Men prefer life to the highest place, 
(i.e, the position of Indra the King of Gods) in 
heaven (after death). 


485 The only antidote to sorrow is its: 


removal, Nirvana in its Buddhist sense means 
total annihilation of self. 


:486. The enmity of the virtuous is better 


than the friendship of the base, C. P. N. 244, * 


Cf. Kriata I. 8. 
487. Hard words destroy families, 
488. A son's contact is the highest bliss. 


489. During quarrels try to remember (the 
right line of conduct, (Dharma). 


490 Deliberate upon your actions (daily 
SS us | ) at break of day, ©. P. N. 245. 
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gerl प्रदोषे न संयोग: कत्तव्यः | 

ge» | उपस्थित-विनाशः दुनयं मन्यते | 

geal ज्ञोराथिन: कि करण्या । : 
ह. ४८४ | न दानसमं वश्यम्‌ | 

४८५ | परायत्तेषृत्‌कण्ठां न कुर्व्यात्‌ | 

gee) waquafecafata भुज्यते | 

geo, निम्बफल wrap ज्यते । 

gas, नाग्योबिस्तुष्णामपोइति | 


4), Never engage in work at night-fall. 

| 492, A man whose destruction is imminent 
| resorts to a bad line of conducs 

493. He who wants milk has nothing to do 


with the she-elephant. 

494. Gifts win over all. 
| . 495. Never be eager to enjoy things in 
others’ control. 

496. The prosperity of the wicked is for the 
enjoyment of the base 

97. {Just as] The crow only eats the fruit 

of Nimba 
| A98. The water of the sea (which is salt) 
7 does not quench anybody's thirst 
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geel वालका ग्रपि स्वगुणमाययन्ते । 


yoo | सन्तो$सत्‌सु न रसन्ले । 
° ५०१। हंसः प्रेतवने न Tad | 
yor) Bala प्रवर्तते लोक: । 
yoR | आशया बध्यते लोक: | 
५०४ | न चाशापरेः यो: सह तिष्ठाति | 
| youl प्राशापरे न saa | 
| Yoe | देैन्वान्सरणसुत्तमस्‌ | 


499. Sand-particles ever retain their nature. 
500. The good are net enamoured of evil. 


50l. The swan does not live (sport) in the 
wilderness. 


502. Men are actuated by their self-interest. 
(desire for earthly gain) Artha here means the 
object which moves a man. 


903. Men are bound by hopes. 


504. The goddess of Fortune does not smile 
on those who have too much hankering, 


| | 505. Hankering destroys composure. 

|| 506. Death is better than poverty. Cp. 
ae | AMrich. Ka. * Act I QIRGIZ मरणादा etc. ‘ | 
f 
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| yosi आणा लञज्ञां व्यपोइति। 

४०८। न सात्रा सह वासः कर्तव्य: | 

५०८ | आक्मा न स्तोलव्यः | 

५१० i न दिवा ax कुर्य्यात्‌ । 

५११। न चासन्रमपि aana: न सणोतोष्ट 
ATTA । 

qox WIT न मर्तः परदेवतस्‌ | 

५१३ | तदनुवत्त नमुभयसोख्यम्‌ । 


507. Hankering dispels modesty. 

508. Close residence (companionship) even 
with one's own mother is to be avoided. Cf. 
मात्रा mai ¢feat ete. Manu एटी 

509. One should not indulge in selfpraise. 
©. P. N. 247. 

5]0. Never sleep at day time. Cf. Manu III 
Gobhila, Gri. Su. IL. ॥0. 34. C. P. N. 248. 

5ll. The blindness caused by good fortune 
prevents a man from secing things near at hand 
or listening to good advice. Cf, Kadamvari. 

5I9. (In the case) Of women none is higher 

, than the husband. Cf. Manu V. l55 also Maha- 
bharata—in many places. 
S 5]3. Obedience to him brings joy to her in 
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५१४। अतिथिमभ्यागतं पूजयेत्‌ यथाविधि । 
५१५। नास्ति ware व्याघातः | | 
wee । wafaaa प्रतिभाति। 
५१७। GUT जलवद्वाति | 
५१८। दुमेंधसाससच्छास्त्र' मोहयति | "m 
५१० | सत्सङ्गः स्वर्गवास: । 

“yao ॥ आर्य्यः खमिव परं HAA | í | 


| this life and in that beyond. Cf. Manu V. ]55, 
| I66, etc. 
5l4. Guests are to be duly worshipped. 
5l5. [The should be] no shortcoming in the 
way of proper adoration [any thing may be given 
for satisfying him.] , 
5l6. Enemies often appear as friends. 
| 5l7. The mirage appears like a sheet of | 
। water. : 
5l6. Fools are [often] lured by false teach- 7 
ings. 
5l9. Living in good company is but dwelling 
in heaven. 


| 520. The virtuous regard others as their | 
| own selves. — . ; { 
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४२१ । रूपानुवत्ती गुण: । 

५२२ । यच सुखेन वत्त ते तदेव स्थानम्‌ | 
५२३ । विश्वासघातिनो न निस्कृतिः | 

४२४ । देवायत्त न शोचेत्‌ । 

५२५। आशितदुःखमात्मन इव मन्यते साधु; | 
५२६ । ष्द्गतमाच्छाद्यान्यद्ददत्यनार््चः । 
३२७। waa पिगाचतुल्यः | 


52]l. Quality follows appearance. C P.N. 250. 
Cf यक्राक्मतिस्तत्रगुणा वसन्ति, | 

522, The proper place is one where there is 
happiness. 

593. The traitor has no salvation (or safety.) 

524.. (The adversities of fate) That which 
is controlled by Daiva or supernatural is not 
to be lamented. ; 

595. The good regard the troubles: of their 
dependants as their own. 

526. The wicked conceal their mind and 
speak other words. Of. Hitop. मनस्यन्यद्‌ वचच्यन्यत्‌ 
कर्ममण्य-व्यद्‌ दुरात्मनाम्‌ ete. 

527. One devoid of intelligence is like a 
devil, 
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uac| असहाय: पथि न गच्छेत्‌ । 

५२९. | Gal न स्तोतव्यः | 

५३०। स्वामी स्तोतव्योऽनुजोविभिः । 

५३१। uhaga स्वासिन एव चोषयेत्‌ | 
| ५३२। राजाज्ञां efe । 
| " 433 | यथाज्ञप्तं तथा कुर्यात्‌ । , 
| ५३४ | नास्ति ब॒डि्रतां शत्रु; । 

५३५। आलच्छिद्रं न प्रकाशयेत्‌ | 


e 
598. Never go about without any help. 
529. The son is not to be praised [in his तू; 
presence ?] x 


| 

| 

| 530. The master should be praised by his 
| servants. 

| 53l. Servants should proclaim the good 


deeds of their master when undertaking any ` to 
pious deed. न J: 


532. . Never transgress the royal command. 
533. Do as commanded by him. si 
534. The intelligent have no enemy. 


535. One should not divulge his own weak | lo 
points. | he 
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436] चमावानेव qd साधयति | 

५२७। MagF wd TAGI 

५२८। साहसवतां fra कत्त व्यम्‌ । 

५२९. । श्वः कार्यमद्य कुर्वीत | 

५४०। आपराक्िकं पूर्वाह्न एव कत्त व्यम्‌ | 
५४१॥ व्यवहारानलोमो धम्म; । 


536. He who is ready to forgive succeeds 
everywhere. 


537. Lay by your money for times of 
distress. Of. the well-known Cha. sloka maza 
घनं Taq ete Maha Udy.—X XXIV. 
538. The brave are to be won over. 
539. To-morrow’s work must be finished l 
- to-day. 0 P.N 256. Cf. Maha. Santi CCLXXVI. | 
3. sq; काय्यमद्य Fala yala चापराक्षिकम्‌ eto. ; 
540. That which is to be done by afternoon 
should be finished in the morning. 
54l. Religion (right line of conduct) fol- 
lows custom. व्यवहार is used in various senses ; 
| here—usage, custom, conduct. | 
6 
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५४२। सर्वज्ञता सोकज्ञता | 

५४२। शास्त्रज्ञो$प्यलोकज्ञो WIS | 

uss) MAINI तप्वद्शनम्‌ | 

५४५। AANA MANI प्रकाशयति । 

५४६ | Braet पचपातो न RTA: | 

५४७ | धर्म्मादपि व्यवहारो गरोयान्‌ | 

५४८। MAU हि व्यवहारस्य साक्ष ¦ | 


542. The knowledge of men is the highest 
knowledge. 


543. A learned man without the knowledge ‘| 
of the world makes but a fool. 


544. The end of learning is to attain the 
Y highest wisdom (self knowledge . 


| 545. The higher wisdom is reflected in” | 


action, || 

- T Ka न Ji 

946. There should be no partiality in a judi- i 

| cial trial. | 

i 947. Justice is higher than religion. 2 

| | . 948. The soul is the [highest] witness of | 

LU | every thing Cf. Manu VIII. 84 sata ह्यात्मन: a 

il गतिरात्मा तथात्मनः। नावमंस्या: खमात्मानं नृणां साचिण 


/ 


| 
HW I | 
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५४2. | सवंसाक्षो छात्रा | 

४४० | न स्यात्‌ कूटसाचो | 

que । कूटसाचिणो नरके पतन्ति। 

५५२ । प्रच्छन्नपापानां साक्षिणो महाभूतानि i 
५५४३। maa: पापमात्सेव प्रकाशयति | 
४५४ ॥ व्यवहारोऽन्तर्गताकारः सूचयति i 
४५५ । अआकारसंवरणं देवानामशकयम्‌। 

५५६ । चोरराजपुरुषेस्थो वित्त «dai 


549. One's self is the witness of own’s own 
| conduct. र 
। 550. Never bear false witness. C. P. N. 258, 
| 55l. False witnesses go to hell. Cf Manu 


| VIII. 90 to 96. 
-i * * 552, The great elements are the twiness 


of sins committed in private. Of, Manu VIII. 86. 
* 553. The self discloses all sins of its own. 
| 554. The,inner self indicates itself during 
| a judicial trial. 

555. Even Gods cannot hide truo appear- 
| ance. 0. P. N. 26. 
| 556. Wealth is to be preserved from thieves 
| and royal officers. | 
| 
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५४७ । gear fe राजानः प्रजा नाघयन्ति! 
५५८। सुदशना fe राजानः प्रजा Tater | 
५५९. | ataja राजानं मातरं सनान्ते प्रजा: । 
५६० । MEM स राजा इह सुखं तत; खर्गसाप्रोति। 
५६१॥ अङिंसालच्तणो ae: । 


557. A king dificult of approach or access 
to his subjects brings ruin on them. Cf. Kautilya. 
Ar. 86. Bk. L Ch. 9, ii fe राजा mat- 
कार्श्वविपर्थासम्‌ आसन्ने: काय्येते। तेन प्रकतिकोप मरिवशं वा 
गच्छत्‌ 

558. A king easy of access delights his 
people. 

559. A righteous king is regarded as the 
mother of his subjects. Cf. Maba Santi. CXXXIX 
03, माता पिता gantar etc, also Cha, Ra. N. V. 58. 


560. Such a king is happy? in this world 
and attains heaven after death. 


56l. Ahimsa is the essence of Dharma, 
_ `क true religion. Of, ©. P. N. J57. CE the 
teachings of the Anugasana and S$ntiparva, 


Maha, 
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| ४६२। स्वशरोरमपि (इव) परशरोरं aaa साधुः | 
५६२। मांसभचणमयुक्तं JATH ¦ 
५६४॥ नसंसारभयं ज्ञानवताम्‌ । 
À ५६५। विज्ञानदौपन संसारभयं निवत्तःते ¦ 
५६६। सवेभनित्यं wafer; 
५६9 | कृमिशकन्मूबरभाजनं शरीरं पुण्यपा पञन्महेतुः | 
५६८। जन्ममरणादिघु दुःखमेव | 


yee । तपसा स्रममाप्रोति! ¦ 


562. The pious think as much for others as 
for their own selves. 

563. Flesh-eating is to be avoided by all, 

564. The wise do not fear the world. . mee 

565. The light of true knowledge dispels 
all worldly fears 

566. Every thing in this world is transient, 
| 567. This body containing worms, ordure 
and urine is the source of virtue and vice, 
Practically the same idea occurs in Manu. VI 
76—77 अस्थिस्थ नं स्नायुयुतं etc. and this has also 
Buddhist parallels. 

568. There is sorrow in birth and death. 


Al | 569. Penance leads to heaven. 
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yoo) चाप्मायुक्तत्य तपो विवर्ष तै । 
५६१। तस्मात्‌ सर्वेषां कार्यसिदिभिवति i 


इति mamaaa ॥ 
सम्राप्तो5य॑ ग्रन्थः । 


570. The religious merit of one who is ready 
to forgive is ever increased 

57L. This (ie. the increment of virtue) 
will make all succeed in their undertakings or 
actions. , 


Tne Ex». 
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